
RR\1277639BG.docx PE738.459v02-00

BG Единство в многообразието BG

Eвропейски парламент
2019-2024

Документ за разглеждане в заседание

A9-0156/2023

26.4.2023

ДОКЛАД
относно оценката на новото съобщение на Комисията относно най-
отдалечените региони
(2022/2147(ΙΝΙ))

Комисия по регионално развитие

Докладчик: Алвару Амару



PE738.459v02-00 2/88 RR\1277639BG.docx

BG

PR_INI

СЪДЪРЖАНИЕ

Стрaница

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ........................3

ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ............................................................................................42

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ ...........................................................45

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗАЕТОСТ И СОЦИАЛНИ ВЪПРОСИ ..............51

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ТРАНСПОРТ И ТУРИЗЪМ ................................67

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ ..................................................................................................................................75

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ ..............87

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ ............88



RR\1277639BG.docx 3/88 PE738.459v02-00

BG

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно оценката на новото съобщение на Комисията относно най-отдалечените 
региони
(2022/2147(ΙΝΙ))

Европейският парламент,

– като взе предвид член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС), с който на най-отдалечените региони (НОР) на ЕС се предоставя такъв 
статут,

– като взе предвид член 174 и член 355 от ДФЕС, които определят, наред с другото, 
териториалния обхват на Договорите и специфичните разпоредби, приложими за 
НОР,

– като взе предвид член 107, параграф 3, буква а) от ДФЕС, който предвижда, че 
помощите за насърчаване на икономическото развитие на НОР могат да се 
приемат за съвместими с вътрешния пазар,

– като взе предвид член 7 от ДФЕС, който постановява, че Съюзът трябва да 
осигурява съгласуваност на различните си политики и действия, като взема 
предвид всички свои цели и се придържа към принципа на предоставената 
компетентност,

– като взе предвид дял XVIII от ДФЕС, който установява целта за икономическо, 
социално и териториално сближаване и определя структурните финансови 
инструменти за постигането на тази цел,

– като взе предвид решението на големия състав на Съда на Европейския съюз от 15 
декември 2015 г.1, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 3 май 2022 г., озаглавено 
„Извеждане на хората на преден план, осигуряване на устойчив и приобщаващ 
растеж, разгръщане на потенциала на най-отдалечените региони на ЕС“ 
(COM(2022)0198),

– като взе предвид окончателната декларация от 27-ата Конференция на 
председателите на най-отдалечените региони на Европейския съюз, която се 
състоя в Европейския парламент в Брюксел 15 и 16 ноември 2022 г., 

– като взе предвид окончателната декларация от 26-ата Конференция на 
председателите на най-отдалечените региони на Европейския съюз, която се 
състоя в Понта Делгада, Азорски острови, от 17 до 20 ноември 2021 г.,

1 Решение на Съда (голям състав) от 15 декември 2015 г., Европейски парламент и Европейска 
комисия/Съвет на Европейския съюз, съединени дела C-132/14 — C-136/14, ECLI:EU:C:2015:813.
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– като взе предвид съвместната декларация на Конференцията на председателите на 
най-отдалечените региони на Европейския съюз, приета в рамките на междинната 
среща от 3 май 2021 г.,

– като взе предвид окончателната декларация от 25-ата Конференция на 
председателите на най-отдалечените региони на Европейския съюз, която се 
състоя в Майот на 26 и 27 ноември 2020 г.,

– като взе предвид Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 декември 2018 г. за насърчаване използването на енергия от 
възобновяеми източници2,

– като взе предвид Директива (ЕС) 2014/89 на Европейския парламент и на Съвета 
от 23 юли 2014 г. за установяване на рамка за морско пространствено планиране3,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 1 декември 2022 г. относно 
Европейска програма за туризма до 2030 г., 

– като взе предвид годишния доклад на ЕС относно състоянието на регионите и 
общините, публикуван през октомври 2022 г. от Европейския комитет на 
регионите,

– като взе предвид Осмата програма за действие за околната среда и посочените в 
нея концепции, 

– като взе предвид изследването относно въздействието на пандемията от COVID-
19 върху НОР, публикувано от Комисията през януари 2022 г.4, 

– като взе предвид изследването, озаглавено „Политиката на сближаване и 
изменението на климата“, публикувано от неговата Генерална дирекция за 
вътрешни политики на ЕС на 15 април 2021 г.5,

– като взе предвид доклада на Комисията от 9 февруари 2022 г., озаглавен 
„Заключения относно сближаването в Европа до 2050 г. – осми доклад относно 
икономическото, социалното и териториалното сближаване“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 9 декември 2020 г., озаглавено 
„Стратегия за устойчива и интелигентна мобилност – подготвяне на европейския 
транспорт за бъдещето“ (COM(2020)0789), 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 19 ноември 2020 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за използване на потенциала на енергията от възобновяеми 

2 OВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 82.
3 ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 135.
4 Европейска комисия, Генерална дирекция „Регионална и селищна политика“, Study on the impact of the 
COVID-19 pandemic on the outermost regions (OR): final report (Проучване относно въздействието на 
пандемията от COVID-19 върху най-отдалечените региони (НОР): окончателен доклад), Служба за 
публикации на Европейския съюз, 2022 г.,https://data.europa.eu/doi/10.2776/541180.
5 Изследване, озаглавено „Политиката на сближаване и изменението на климата“, Европейски парламент, 
Генерална дирекция за вътрешни политики на ЕС, Тематичен отдел Б – Структурни политики и политика 
на сближаване, 15 април 2021 г.

https://data.europa.eu/doi/10.2776/541180
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източници в морето за неутрално по отношение на климата бъдеще“ 
(COM(2020)0741), 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г. Да осигурим 
полагащото се място на природата в нашия живот“ (COM(2020)0380), и 
резолюцията на Парламента от 9 юни 2021 г. по този въпрос6, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 октомври 2017 г., озаглавено 
„Засилено и обновено стратегическо партньорство с най-отдалечените региони на 
ЕС“ (COM(2017)0623),

– като взе предвид доклада на Комисията от 23 март 2020 г. относно изпълнението 
на съобщението на Комисията относно засилено и обновено стратегическо 
партньорство с най-отдалечените региони на ЕС (COM(2020)0104),

– като взе предвид становището на Европейския комитет на регионите от 10 
декември 2020 г. относно доклада на Европейската комисия относно 
изпълнението на обновеното стратегическо партньорство с най-отдалечените 
региони на Европейския съюз (2021/C 37/10),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 юни 2012 г., озаглавено „Най-
отдалечените региони на Европейския съюз: към партньорство за интелигентен, 
устойчив и приобщаващ растеж“ (COM(2012)0287),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 17 октомври 2008 г., озаглавено 
„Най-отдалечените региони: преимущество за Европа“ (COM(2008)0642),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 12 септември 2007 г., озаглавено 
„Стратегия за най-отдалечените региони: постижения и перспективи“ 
(COM(2007)0507),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 26 май 2004 г., озаглавено „По-
силно партньорство за най-отдалечените региони“ (СОМ(2004)0343),

– като взе предвид предложението на Комисията за регламент на Европейския 
парламент и на Съвета относно възстановяването на природата (COM(2022)0304),

– като взе предвид своята резолюция от 3 май 2022 г., озаглавена „Устойчива синя 
икономика в ЕС:„ “ролята на секторите на рибарството и аквакултурите“7,

– като взе предвид своята резолюция от 14 септември 2021 г. относно нов подход 
към морската стратегия за Атлантическия океан8,

6 ОВ C 67, 8.2.2022 г., стр. 25.
7 ОВ C 465, 6.12.2022 г., стр. 2.
8 ОВ C 117, 11.3.2022 г., стр. 30.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2022-0135_BG.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0369_BG.html
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– като взе предвид своята резолюция от 14 септември 2021 г. „Към по-силно 
партньорство с най-отдалечените региони на ЕС“9,

– като взе предвид своята резолюция от 6 юли 2017 г. относно насърчаването на 
сближаването и на развитието в най-отдалечените региони на ЕС: прилагането на 
член 349 от ДФЕС“10,

– като взе предвид своята резолюция от 27 април 2017 г. относно управлението на 
риболовните флотове в най-отдалечените региони11,

– като взе предвид своята резолюция от 26 февруари 2014 г. относно 
оптимизираното развитие на потенциала на най-отдалечените региони чрез 
създаване на полезни взаимодействия между структурните фондове и други 
програми на ЕС12,

– като взе предвид своята резолюция от 18 април 2012 г. относно ролята на 
политиката на сближаване в най-отдалечените региони на Европейския съюз в 
контекста на стратегията „Европа 2020“13,

– като взе предвид своята препоръка до Съвета и до Комисията от 20 януари 2022 г. 
вследствие на разследването на предполагаеми нарушения и лошо 
администриране при прилагането на правото на Съюза във връзка със защитата на 
животните по време на транспортиране във и извън Съюза14,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по бюджети, комисията по заетост и 
социални въпроси, комисията по транспорт и туризъм и комисията по земеделие и 
развитие на селските райони,

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие (A9-0156/2023),

А. като има предвид, че НОР – Френска Гвиана, Гваделупа, Мартиника, Майот, 
Реюнион и Сен Мартен (Франция), Азорските острови и Мадейра (Португалия) и 
Канарските острови (Испания) – са дом на пет милиона европейски граждани и са 
голямо геостратегическо предимство за Европейския съюз (ЕС) и неговите 
държави членки; като има предвид, че те имат огромен потенциал, признат от 
Комисията, а именно тяхното младо население, обширни морски икономически 
зони, богато биологично разнообразие и голямо богатство от възобновяеми 
енергийни източници, които са важни за постигането на целите на ЕС в областта 
на климата, а също и капацитет за развитие на дейностите на ЕС в областта на 
космическите науки и астрофизиката;

9 ОВ C 117, 11.3.2022 г., стр. 18.
10 ОВ C 334, 19.9.2018 г., стр. 168.
11 ОВ C 298, 23.8.2018 г., стр. 92.
12 ОВC 285, 29.8.2017 г., стр. 58.
13 ОВ C 258 E, 7.9.2013 г., стр. 1.
14 ОВ C 336, 2.9.2022 г., стр. 20.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2022.117.01.0018.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2022%3A117%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2018.334.01.0168.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2018%3A334%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2018.298.01.0092.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2018%3A298%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2017.285.01.0058.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2017%3A285%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CE.2013.258.01.0001.01.BUL&toc=OJ%3AC%3A2013%3A258E%3ATOC
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Б. като има предвид, че НОР също така се сблъскват с трайни структурни 
ограничения поради комбинация от фактори като островния си характер (с 
изключение на Френска Гвиана), географската разпръснатост, отдалечеността, 
малката площ, труднопроходимите терени и суровия климат; като има предвид, че 
настоящите демографски показатели сочат драстичен спад на населението в 
повечето НОР15, които трябва да се справят и със сезонния демографски натиск; 
като има предвид, че техните местни пазари като цяло са малки и икономическата 
им зависимост от малко на брой местни продукти и от вноса на много други 
продукти води до значителни търговски дефицити; 

В. като има предвид, че тези структурни ограничения са сериозна пречка за 
развитието на НОР и поради това ЕС е приел специални мерки относно 
митническата и търговската политика, данъчната политика, свободните зони, 
политиките в областта на селското стопанство и на рибарството, условията за 
снабдяване със суровини и основни потребителски стоки, държавните помощи и 
условията за достъп до структурните фондове и до хоризонталните програми на 
Съюза; като има предвид, че е необходимо да се предприемат допълнителни 
конкретни мерки за създаване на условия за хармонично прилагане на 
Договорите, включително на общите политики, без да се накърнява 
съгласуваността на правния ред на Съюза и с цел да се допринесе за укрепването 
на икономическото, социалното и териториалното сближаване в ЕС;

Г. като има предвид, че решението на големия състав на Съда на ЕС от 15 декември 
2015 г. изясни широкия обхват на член 349 и член 355 от ДФЕС за НОР;

Д. като има предвид, че съгласно Регламента за общоприложимите разпоредби НОР 
разполагат със специални допълнителни средства по Европейския фонд за 
регионално развитие (ЕФРР), Европейския социален фонд плюс (ЕСФ+) и 
Помощта за възстановяване в полза на сближаването и териториите на Европа 
(REACT EU), специален компонент по програмата Interreg за програмния период 
2021 – 2027 г. и специално разпределени средства в рамките на Регламента за 
Фонда за справедлив преход;

Е. като има предвид, че икономиките на НОР претърпяха тежки последици 
вследствие на въвеждането на ограничителни мерки поради пандемията през март 
2020 г.16; като има предвид, че брутният вътрешен продукт (БВП) на глава от 
населението в НОР е под средния за ЕС, включително под средните стойности за 
държавите, към които те принадлежат, а равнищата на бедност понякога са сред 
най-високите в Европа; 

Ж. като има предвид, че младите хора са жизненоважен актив за възстановяването и 
развитието на всички региони на ЕС, по-специално на НОР; като има предвид, че 
в Майот половината от населението е на възраст под 18 години, а във Френска 

15 Гваделупа, Мартиника, Реюнион, Сен Мартен, Азорските острови, Мадейра и Канарските острови 
(Cohesion in Europe towards 2050, Eighth report on economic, social and territorial cohesion (Сближаване в 
Европа до 2050 г., Осми доклад за социалното, икономическото и териториалното сближаване), 
Европейска комисия, Главна дирекция „Регионална и селищна политика“, Служба за публикации на 
Европейския съюз, Люксембург, 2022 г., стр. 200, https://ec.europa.eu/regional_policy/information-
sources/cohesion-report_en).
16 https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/2216604f-7420-11ec-9136-01aa75ed71a1/language-en.

https://ec.europa.eu/regional_policy/information-sources/cohesion-report_en)
https://ec.europa.eu/regional_policy/information-sources/cohesion-report_en)
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Гвиана един от двама жители е на възраст под 25 години; като има предвид, че 
НОР имат високо равнище на млади хора, незаети с работа, учене или обучение17 
(NEET), както и висок дял на преждевременно напускащи училище, по-специално 
висок дял на отпаднали ученици; като има предвид, че тези стойности са по-
високи от средните за ЕС и за съответните им държави членки;

З. като има предвид, че наличието на дългосрочна безработица в НОР може да се 
обясни с несъответствието между уменията и очакванията на пазара на труда, с 
твърде малкото и неподходящи възможности за заетост и обучение в тези 
територии; като има предвид, че е необходимо да се гарантира, че обучението 
отговаря на нуждите на предприятията в НОР;

И. като има предвид, че младите хора от НОР често трябва да пътуват и да се местят 
в други региони, за да получат специално обучение и образование; като има 
предвид, че липсата на възможности за заетост в НОР е довело до масово 
изселване на млади хора, което е оказало силно въздействие върху демографията 
и развитието на тези територии18; като има предвид, че много от преместилите се 
няма да се върнат по-късно;

Й. като има предвид, че развитието на цифрови умения в НОР е предпоставка за 
постигане на цифров преход, без никой да бъде изоставен;

К. като има предвид, че липсата на инфраструктура и равнището на цифровизация в 
НОР не позволяват ефективно внедряване на дистанционно обучение, 
дистанционна работа или цифрово предоставяне на обществени услуги, свързани 
със заетостта и социалното благосъстояние;

Л. като има предвид, че разпределените средства на Европейския социален фонд 
(ЕСФ) за периода 2014—2020 г. не са напълно усвоени в НОР, макар че 
наближава краят на този програмен период;

М. като има предвид, че за периода 2014—2020 г. само 28 500 души от НОР са се 
възползвали от мобилността по програма „Еразъм+“;

Н. като има предвид, че достъпът до основни услуги като питейна вода, достойно 
жилищно настаняване, електричество, образование, здравеопазване, обществен 
транспорт и интернет не е реалност за всички жители на НОР;

О. като има предвид, че равнището на заетост сред жените в НОР е значително под 
средното за ЕС и за отделните държави (47% в сравнение с 62% в ЕС-27)19; като 
има предвид, че жените в НОР често са изправени пред нестабилна и 
краткосрочна заетост; като има предвид, че безработицата сред жените е по-

17 Средното равнище на безработица сред младите хора през 2022 г. е 16,8% в ЕС, над 50% в Майот и 
Канарските острови, почти 40% в Реюнион, Гваделупа и Мартиника и почти 30% във Френска Гвиана;
18 COM(2022)0198, стр. 2.
19 SWD(2022)0133 от май 2022 г. илюстрира равнищата на заетост сред жените в НОР в сравнение със 
средните европейски равнища. https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-
regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf.

https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf
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висока от безработицата сред мъжете във всички НОР с изключение на 
Реюнион20;

П. като има предвид, че е необходимо ефективно разгръщане на ЕСФ+ в отговор на 
високите равнища на безработица в НОР, особено сред младите хора;

Р. като има предвид, че в НОР бичът на наркоманиите допринася за социалното и 
икономическото изключване и оттеглянето от пазара на труда и представлява 
заплаха за здравето на младите хора и безопасността на населението21;

С. като има предвид, че пандемията от COVID-19 разкри дори още повече 
уязвимостта на икономиките на НОР, породена от техния островен характер и/или 
географско положение, както и, по-специално, от функционирането на техните 
вериги на доставки и потребление; като има предвид, че пандемията също разкри 
уязвимостта на публичния сектор на НОР, по-специално болничните грижи; като 
има предвид, че руското нашествие в Украйна изостри въздействието на 
пандемията, включително нарастването на безработицата, по-специално сред 
младите хора, и ръста на инфлацията, именно чрез увеличаването на цените на 
горивата, морския транспорт, храните, торовете и някои суровини, например 
зърнените култури за производство на фураж; като има предвид, че въздействието 
на тези кризи, по-специално върху заетостта в НОР, все още не е напълно 
известно;

Т. като има предвид, че поради настоящата международна обстановка европейските 
икономики се сблъскват с недостиг на работна ръка и суровини, както и с общо 
увеличение на цените; като има предвид, че в НОР това положение придобива 
тревожни измерения;

У. като има предвид, че според Комисията икономическото възстановяване от 
COVID-19 ще бъде по-бавно в НОР в сравнение със средните макроикономически 
стойности на национално равнище22; като има предвид, че ЕС следва да подкрепя 
НОР, за да им помогне да противодействат на непрекъснатия ръст на инфлацията, 
който силно засяга първичния икономически сектор на НОР; 

Ф. като има предвид, че е важно да се увеличат бюджетните кредити за НОР и да се 
опростят процедурите за получаване на финансиране; 

Х. като има предвид, че въздушният и морският транспорт са от основно значение за 
гарантирането на териториална последователност и за свързването на НОР с 
европейския континент, едни с други и с останалия свят, по-специално със 
заобикалящите ги държави и територии; като има предвид, че тези региони нямат 

20 https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-
2022_en.pdf, стр. 5.
21 Relatório anual 2021 – a situação do país em matéria de drogas e toxicodependências (Годишен доклад за 
2021 г. – положението на държавата по отношение на наркотиците и наркоманиите), 2022 г., стр. 20, 
https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%
20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf; Drogues et addictions dans les outre-mer 
(Наркотици и пристрастявания в отвъдморските страни и територии), OFDT, 2020 г., стр. 48, 
http://www.ofdt.fr/BDD/publications/docs/epfxio2a6.pdf.
22 https://data.europa.eu/doi/10.2776/541180

https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf
https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf
https://data.europa.eu/doi/10.2776/541180
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алтернативи на тези видове транспорт, които са по-скъпи, отколкото на 
континента; като има предвид, че тази зависимост оказва пряко въздействие върху 
тяхната конкурентоспособност, като създава допълнителни разходи, свързани с 
вноса и износа на стоки и услуги, както и върху живота на гражданите; като има 
предвид, че в случая на архипелазите двойният островен характер изостря тези 
предизвикателства; като има предвид, че НОР зависят в голяма степен от добрата 
поддръжка и устойчивото развитие на пристанищата, тъй като те имат решаваща 
роля за свързаността, икономиката и сближаването на тези региони; като има 
предвид, че правилата на инструментите и програмите на ЕС за финансиране 
следва да отчитат в по-голяма степен ограниченията на мобилността, 
достъпността и свързаността на НОР;

Ц. като има предвид, че икономиката на НОР е неразривно свързана с първичния 
сектор, по-специално селското стопанство и рибарството, които освен че 
насърчават продоволствената сигурност и продоволствената независимост, 
създават работни места и допринасят за запазване на разнообразието на 
ландшафта, екологията и територията на тези региони;

Ч. като има предвид, че първичният сектор, по-специално земеделието, 
животновъдството и рибарството, е много важен за НОР; като има предвид, че 
поради това програмата от варианти, конкретно свързани с отдалечеността и 
островния характер (POSEI), е от съществено значение за социално-
икономическото развитие и териториалното сближаване на тези региони, както 
беше предишната схема23 за компенсиране на някои НОР за допълнителните 
разходи, свързани с рибарството, позната като „POSEI за рибарството“, 
която впоследствие беше включена в Европейския фонд за морско дело и 
рибарство (ЕФМДР), а след това в Европейския фонд за морско дело, рибарство и 
аквакултури (ЕФМДРА);

Ш. като има предвид, че земеделските стопанства в НОР са изправени пред 
предизвикателства поради отдалеченото си местоположение, ограниченото 
разнообразие на производството заради местните условия и климат и 
историческото развитие, силната си зависимост от местните пазари, кризата с 
климата, влошаването на състоянието на околната среда, загубата на биологично 
разнообразие и липсата на енергия, и често се борят с липсата на прясна и чиста 
вода;

Щ. като има предвид, че поради специфичните си географски характеристики НОР 
трябва да могат да се стремят към продоволствена самодостатъчност, основана на 
устойчиви цикли, и към енергийна автономност чрез възобновяеми енергийни 
източници;

AA.  като има предвид, че НОР са дом на около 80% от биологичното разнообразие на 
ЕС и се характеризират с природно богатство и екосистеми, които са уникални в 
ЕС и до голяма степен са ендемични, което ги прави по-уязвими; като има 
предвид, че екосистемите на НОР са особено застрашени от въздействието на 
изменението на климата и замърсяването на моретата и бреговете и са уязвима 
цел за незаконния, недеклариран и нерегулиран (ННН) риболов; като има 

23 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32003R2328&from=BG.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32003R2328&from=BG
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предвид, че те трябва да бъдат по-добре защитени срещу такива заплахи, за да се 
намалят отрицателните последици за заетостта, сектора на дребномащабния 
риболов и местните общности; като има предвид, че НОР следва да имат достъп 
до специално финансиране за опазване на тяхното биологично разнообразие;

АБ. като има предвид, че НОР са на предна линия по отношение на последиците от 
изменението на климата, по-специално що се отнася до повишаването на 
морското равнище и затоплянето и окисляването на океаните, и са особено 
уязвими предвид все по-честите екстремни метеорологични явления като 
циклони, тропически бури и наводнения, както и сеизмична активност и 
вулканични изригвания;

АВ. като има предвид, че рисковете от големи/регионални природни бедствия и 
извънредни здравни ситуации станаха системни и най-слабо развитите и най-
уязвимите територии, като например НОР, често са най-силно засегнати от 
подобни бедствия;

АГ. като има предвид, че повечето най-отдалечени региони са вулканични острови и 
че тази вулканична дейност може да има опустошително въздействие върху 
околната среда и икономиката, какъвто беше случаят с вулканичното изригване 
на остров Ла Палма, част от Канарските острови, през 2021 г.;

АД. като има предвид, че като цяло икономиката на НОР не е много разнообразна и до 
голяма степен разчита на туризма, което прави тези пазарите по-уязвими на 
социално-икономически кризи и природни бедствия; 

АЕ. като има предвид, че за да съчетаят икономическото развитие и опазването на 
уязвимите екосистеми, НОР следва да използват големия си потенциал за 
развитие на ключови сектори, например екотуризъм и други подсектори на 
туризма, устойчива мобилност, кръгова икономика и възобновяеми източници на 
енергия, които са следствие от тяхното естествено местоположение;

АЖ. като има предвид, че НОР предоставят на ЕС геостратегически позиции в 
Индийския океан, Атлантическия океан, Карибския басейн и басейна на 
Амазония, и като има предвид, че те допринасят за превръщането на ЕС в най-
голямата изключителна икономическа зона в света;

АЗ. като има предвид, че НОР са естествени природни лаборатории поради 
уникалното си биологично разнообразие, което ги прави изключително важни за 
насърчаването на изследванията и опазването на морските ресурси;

АИ. като има предвид, че непрекъснатата загуба на морско биологично разнообразие 
ще доведе до значително екологично, а също така социално-икономическо 
въздействие върху риболовния сектор на ЕС, и по-специално на НОР, и че поради 
това тази тенденция трябва спешно да бъде спряна; 

АЙ. като има предвид, че е необходимо да се създадат защитени морски зони, като се 
вземат предвид обществените консултации с местните органи и заинтересованите 
страни, по-специално рибарите, за да се гарантира адекватното прилагане на 
общата политика на ЕС в областта на рибарството и Рамковата директива за 
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морска стратегия; като има предвид, че създаването на тези зони следва да се 
разглежда като инструмент за съчетаване на защитата на местообитанията и 
екосистемите със социално-икономическата устойчивост на синята икономика;

АК. като има предвид, че НОР, поради географското си положение, имат способността 
да ръководят синята икономика; като има предвид, че за своето социално-
икономическо развитие НОР са силно зависими от секторите на синята 
икономика, по-специално рибарството и устойчивия туризъм; като има предвид, 
че устойчивото развитие на тези сектори в тези региони би могло да стимулира 
създаването на работни места и икономическия растеж; като има предвид, че 
крайбрежният и морският туризъм осигуряват 60% от заетостта в синята 
икономика и се нуждаят от висококвалифицирани и разполагащи с необходимите 
умения специалисти;

АЛ. като има предвид, че НОР укрепват глобалното измерение на ЕС, като разширяват 
границите му до различни континенти, което подчертава значението им за 
разпространяване на ценностите и принципите на ЕС в регионите, от които те са 
част; като има предвид освен това, че сътрудничеството със съседните им 
държави и с държавите членки, от които те са част, е важно за тяхната регионална 
интеграция и икономическо развитие;

АМ. като има предвид, че намаляването на разликата в развитието между НОР и 
останалата част от ЕС трябва да остане основен приоритет на Европейския съюз и 
Комисията;

АН. като има предвид, че много най-отдалечени региони са подложени на силен 
миграционен натиск с изключително тежки последици за населението и 
значително въздействие върху собствените им ресурси; 

По-добро прилагане на член 349 от ДФЕС

1. приветства видимия напредък, постигнат от стратегиите на ЕС за НОР, което е 
знак за плодотворното сътрудничество между Комисията, Парламента и Съвета, 
регионалните и местните органи на НОР и гражданското общество, включително 
НПО; въпреки това изразява съжаление относно липсата на ангажираност от 
страна на Комисията в тази нова стратегия в основни области за НОР, по-
специално по отношение на повишаването на тяхната конкурентоспособност, за 
да се утвърди позицията на ЕС като влиятелна сила в океаните; призовава тази 
стратегия да бъде включена във вероятното междинно преразглеждане на 
многогодишната финансова рамка (МФР) и МФР за периода след 2027 г.;

2. подчертава неотложността на прилагането на много от мерките, предвидени в 
стратегията, които в условията на настоящата криза са особено важни, за да се 
гарантира устойчивото (икономическо, социално, териториално и екологично) 
възстановяване на тези региони;

3. припомня, че член 7 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) предоставя на 
Комисията ролята на пазителка на Договорите; подчертава, че НОР са напълно 
интегрирани в Европейския съюз и са приравнени към неговия правен ред, като 
специфичното им положение е признато от Договорите, и по-специално от 
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член 349 от ДФЕС, с който се установяват принцип и право на адаптиране на 
равнището на различните политики на Съюза;

4. изразява съжаление относно факта, че член 349 от ДФЕС все още не се прилага 
автоматично във всяка законодателна инициатива на Комисията, като 
същевременно признава, че е постигнат известен напредък по отношение на 
необходимостта да се вземат предвид специфичните характеристики на НОР; 
счита, че този член се използва в ограничена степен и че може да се тълкува по 
по-иновативен и положителен начин, по-специално с оглед на създаването на ad 
hoc програми и специфични нови политики; подчертава, че този член следва да се 
прилага хоризонтално за всички политики и инициативи на Съюза, когато е 
целесъобразно, и повтаря призива, отправен от Парламента в неговата резолюция 
от 14 септември 2021 г., Комисията и Съветът да възприемат „европейски рефлекс 
по отношение на НОР“, т.е. специфичните характеристики на НОР да бъдат 
систематично вземани предвид в законодателните предложения на ЕС и по време 
на междуинституционалните преговори, включително, когато е целесъобразно, 
чрез извършване на специални оценки на въздействието, за да се гарантира, че 
законодателството на ЕС отговаря на специфичните предизвикателства и 
местните реалности на НОР; препоръчва на Комисията да обмисли механизъм за 
проверка на въздействието върху НОР, подобен на предложения за селските 
райони;

5. подчертава необходимостта от прилагане на член 349 с цел увеличаване на 
инвестициите в НОР от страна на Съюза, държавите членки, местните органи и 
частните и публичните участници, като се избягва какъвто и да било отрицателен 
подход, с други думи, специфични мерки, които биха възпрепятствали процеса на 
преодоляване на изоставането в развитието и намаляването на различията в 
развитието;

6. призовава, в контекста на предстоящия Конвент за реформиране на Договорите на 
Европейския съюз, за гарантиране на задължителното запазване на настоящия 
специфичен статут на НОР — член 355, параграф 1, член 349 и член 107, параграф 
3, буква а) от ДФЕС — или, ако е целесъобразно, за неговото удължаване;

7. припомня, че Съдът е подчертал, че „условията за прилагане на Договорите“ по 
смисъла на член 349 от ДФЕС трябва да се тълкуват като обхващащи както 
условията, свързани с прилагането на първичното право на ЕС, така и условията, 
свързани с прилагането на вторичното законодателство, прието въз основа на това 
първично право; припомня освен това, че Съдът е постановил, че от текста и 
целите на член 349 от ДФЕС, както и от общата структура на Договорите следва, 
че по отношение на НОР териториалният обхват на цялата правна уредба на ЕС се 
определя по-специално от тълкуването на член 52 от ДЕС във връзка с член 355, 
параграф 1 от ДФЕС, както и от мерките, приети съгласно член 349 от ДФЕС;

8. отново потвърждава необходимостта от поддържане и засилване на 
координираните действия на равнището на ЕС и на национално, регионално и 
местно равнище; подкрепя пълното участие на регионалните и местните органи на 
НОР в разработването на политиките на ЕС; подчертава, че това участие носи 
ползи за всички заинтересовани страни и укрепва легитимността на процеса на 
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вземане на решения в ЕС; подчертава, че подобен подход „отдолу нагоре“ 
позволява на всеки регион да защитава своите интереси; подчертава във връзка с 
това положителния принос на Председателския съвет на НОР за установяването 
на приоритетите и предизвикателствата, пред които са изправени тези региони, и 
за предоставянето на стимули за предприемане на по-нататъшни действия, 
включително споделяне на най-добри практики; припомня важната работа, 
извършвана от члена на Комисията, отговарящ за сближаването и реформите, за 
защита на интересите на НОР в рамките на колегиума на членовете на Комисията; 
във връзка с това предлага следващата Комисия да продължи и засили на най-
високо равнище мониторинга на устойчивото и приобщаващо развитие на НОР в 
тяхна полза, по-специално като измерва напредъка, постигнат в рамките на 
Комисията по отношение на пълното прилагане на член 349;

9. отново изтъква необходимостта от разглеждане на специфичните особености на 
НОР във всеки годишен цикъл на европейския семестър и тези особености да 
бъдат отразени в специфичните за всяка държава препоръки за Португалия, 
Испания и Франция;

10. приканва Комисията да използва пълноценно инструментите на европейския 
семестър и специфичните за всяка държава препоръки за анализиране и 
консултиране относно публичните политики в НОР с цел постигане на възходящо 
социално сближаване;

11. счита, че ЕС следва да работи по-амбициозно за задълбочаване на интегрираните 
политики за НОР чрез проактивен и последователен подход и чрез ясна и силна 
подкрепа за устойчивото вътрешно развитие на всеки от тези региони;

12. призовава Комисията да възпроизведе модела POSEI в други икономически 
сектори на НОР, като рибарството, транспортът, свързаността, енергетиката и 
цифровият преход следва да бъдат приоритетни области; подчертава, че подобни 
конкретни мерки са от основно значение за насърчаването на устойчива зелена и 
синя икономика в НОР;

13. приветства ангажимента на Комисията да засили диалога с НОР и да им 
предостави съобразена с индивидуалните нужди подкрепа, но изразява 
съжаление, че в съобщението на Комисията някои от опасенията на тези региони 
се разглеждат само частично; призовава Комисията да приеме план за действие за 
тази стратегия и отбелязва, че тя трябва да разполага с конкретни и адекватни 
финансови средства, да отчита характеристиките, предимствата и 
предизвикателствата на всеки НОР и да включва индивидуален план за действие 
за всеки НОР, ако НОР поискат това; счита, че планът за действие за стратегията 
следва да се основава на подход „отдолу нагоре“ и на рамка за многостепенно 
управление; подчертава, че Комисията следва да работи с държавите членки, 
регионалните и местните органи и засегнатото население чрез обществени 
консултации и следва да предоставя допълнителни инструменти за подкрепа 
и/или консултации, включително по искане на органите на самите региони; 
призовава тези планове за действие да бъдат публикувани, преди да бъдат 
представени предложенията за новия програмен период след 2027 г.;
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14. призовава въздействието на настоящата криза в НОР да бъде взето предвид при 
преразглеждането на МФР за периода 2021—2027 г.; 

15. призовава ГД „Регионална и селищна политика“ да вземе предвид при проверките 
си специфичните трудности, пред които са изправени НОР, по-специално по 
отношение на поканите за участие в търгове и сроковете за получаване на 
информация от бенефициерите на структурните фондове; 

16. препоръчва държавите членки с НОР да се присъединят към тази стратегия, като 
по този начин ще се гарантира териториалното, социалното и икономическото 
сближаване на тези региони; 

17. отново подчертава необходимостта от преразглеждане на правилата за 
държавната помощ за дружествата в НОР; във връзка с това обръща внимание на 
текущото преразглеждане на Регламента за помощта de minimis и Общия 
регламент за групово освобождаване (ОРГО), чрез което някои категории помощи 
се обявяват за съвместими с вътрешния пазар и се определят много ниски 
прагове; призовава за значително увеличаване на праговете de minimis и ОРГО и 
за положително разграничаване за НОР, за да се вземат предвид допълнителните 
оперативни разходи, пред които са изправени предприятията, намиращи се в НОР;

18. припомня, че НОР са засегнати от структурни и постоянни недостатъци поради 
островния си характер и отдалечеността си; призовава Комисията при 
изчисляването на държавната помощ да изключи плащанията за компенсиране на 
островния характер и отдалечеността, особено в транспортния сектор;

19. подчертава, че е важно да се гарантира непрекъснатостта на всички 
съществуващи данъчни режими в НОР, като се има предвид тяхното въздействие 
върху местните икономики;

20. подчертава необходимостта от изготвяне на актуални и хармонизирани данни за 
НОР, за да може въздействието на европейските политики да бъде надлежно 
установено; подкрепя разбиването на данните на Евростат по НОР;

21. счита, че за да могат НОР да чувстват, че наистина са част от ЕС и че са напълно 
интегрирани в политическите действия на ЕС, Съюзът следва да бъде по-активен 
от политическа гледна точка и да прилага конкретни мерки за насърчаване на 
устойчивия растеж на НОР;

Инвестиране в хората

22. приветства акцента на Комисията върху принципа „да поставим хората на първо 
място“; припомня обаче, че броят на хората, изложени на риск от бедност в НОР, 
е сред най-високите в Съюза24; припомня освен това, че БВП на НОР на глава от 
населението е значително под средните стойности за ЕС и съответните им 

24 37,8% на Канарските острови, 27,5% на Азорските острови и 29,2% на Мадейра през 2021 г., както е 
показано в набора от данни Persons at risk of poverty or social exclusion by NUTS regions (Лица, изложени 
на риск от бедност или социално изключване по региони по NUTS) за 2021 г. 
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps11n/default/table?lang=en.
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национални стойности25 и че Майот е един от най-бедните региони в ЕС с БВП на 
глава от населението, който възлиза на 30% от средния за ЕС; настоятелно 
призовава Комисията и държавите членки да направят всичко възможно да се 
гарантира достъпа до основни услуги в тези региони, тъй като това е основният 
фактор за борба с бедността и социалното изключване; припомня ангажимента на 
държавите членки изцяло да подкрепят развитието на НОР с необходимите 
инвестиции, по-специално в най-бедните райони; подчертава колко е важно 
прилагането на Европейския стълб на социалните права в НОР, за да се гарантира 
по-голяма солидарност между поколенията, да се насърчават социалната закрила 
и приобщаване и да се създадат висококачествени работни места в съответствие 
със зеления и цифровия преход;

23. подчертава, че е необходимо да се вземат мерки за насърчаване и подкрепа на 
установяването на учители, по-специално от дисциплините в областта на STEM 
(наука, технологии, инженерство и математика), които са важни за съпътстването 
на двойния преход, за гарантиране на грамотност в тези области и за стимулиране 
на интереса на младите хора към тях;

24. посочва, че все още съществува значителна необходимост от социално жилищно 
настаняване в НОР, чиято инфраструктура следва също така да отговаря на 
редица изисквания за устойчивост, в съответствие с целите за постигане на 
неутралност по отношение на климата; счита, че тези изисквания не следва да 
възпрепятстват борбата срещу неравенствата или социалната справедливост в 
тези региони и че следователно задължение на държавите членки на ЕС и 
регионалните власти е да насърчават създаването и предоставянето на 
необходимите инструменти;

25. подкрепя създаването на пилотен проект за програма на ЕС с опростен, директен 
достъп, насочена към частни институции за социална подкрепа в НОР, с ред за 
безвъзмездно финансиране за малки проекти, подкрепа за обучение на технически 
и помощен персонал в различни области на действие, съфинансиране за 
широкомащабни проекти, включващи трансгранични партньорства и подкрепа за 
инициативи за споделяне на най-добри практики;

26. призовава Комисията да организира социална среща на върха в НОР за обсъждане 
и изпълнение на целите от Порто и Европейския стълб на социалните права в тези 
територии; подчертава колко е важно включването на заинтересованите страни от 
НОР, за да се гарантира ангажираността и правилното изпълнение на социалните 
политики;

27. призовава Комисията да работи със съответните държави членки за създаването и 
развитието на „области, насочени към заетостта“ в НОР, включително чрез 
свободни зони, с цел подпомагане на икономическото възстановяване, 

25 Работният документ на службите на Комисията от 3 май 2022 г., озаглавен Outermost regions at a glance 
– assets, challenges and opportunities (Най-отдалечените региони накратко – активи, предизвикателства и 
възможности) (SWD(2022)0133), показва, че през 2020 г. в НОР БВП на глава от населението по 
стандарти на покупателна способност възлиза на 60% от средната стойност за ЕС-27: 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-
glance_en.pdf.
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създаването на работни места и развитието на умения в тези региони, по-
специално за младите хора и жените; подчертава, че тези области следва да се 
съсредоточат върху най-уязвимите и/или най-обещаващите сектори, като 
същевременно се гарантират достойни условия на труд и приложими правила за 
здравословни и безопасни условия на труд; подчертава, че е необходимо да се 
даде тласък на местните пазари, да се насърчава производството на местни 
продукти, да се засили устойчивостта на икономическите дейности, включително 
на туризма, и да се повиши капацитетът за насърчаване на икономическите 
иновации;

28. подчертава, че мерките за подкрепа на икономиката и пазара на труда в отговор 
на пандемията от COVID-19, като например облекчаването на режима на 
държавна помощ и пакетите „Помощ за възстановяване в полза на сближаването и 
териториите на Европа“ (REACT-EU), „Инвестиционна инициатива в отговор на 
коронавируса“ (CRII) и „Инвестиционна инициатива в отговор на коронавируса+“ 
(CRII+), са предотвратили по-нататъшни загуби на работни места; подчертава, че 
е необходима задълбочена оценка на националните политики и програмите за 
подкрепа, които са въведени в НОР за смекчаване на последиците от пандемията 
от COVID-19 върху заетостта, за да се определят ефективни инструменти за 
продължителна и бъдеща употреба; 

29. подчертава значението на мрежата Европейската мрежа на службите по заетостта 
(EURES) и обръща специално внимание на приоритетните нужди на пазара на 
труда в дейностите на EURES да се помогне на безработните да се върнат обратно 
на работа и да се улесни свободното движение на работници към НОР;

30. подчертава важната роля на социалната икономика в НОР, която помага на 
регионалните и местните органи в борбата с ограниченията, свързани с 
отдалечеността, бедността и социалното изключване, както и в създаването на 
работни места и в разработването на инициативи в тези региони; призовава 
Комисията да гарантира участието на НОР в Европейската мрежа на регионите за 
социална икономика;

31. изразява съжаление относно безработицата, отпадането от училище и бедността в 
НОР, които се намират в изключително нестабилно положение в сравнение с 
други територии на ЕС, утежнени от настоящия контекст на многобройни и 
сложни кризи — ситуация, която изисква по-голяма европейска солидарност;

32. призовава Комисията и Съвета да използват напълно и оптимално наличното 
финансиране в рамките на МФР за периода 2021 – 2027 г., без да се засягат вече 
създадените програми по ЕСФ+, вследствие на структурните проблеми във връзка 
с младежката безработица и бедността; припомня, че НОР са особено засегнати от 
тези проблеми и следователно се нуждаят от специална подкрепа;

33. подчертава трудностите, срещани при привличането и задържането на работа на 
специалисти в определени области; поради това призовава за конкретни мерки за 
осигуряване на ефективни решения за справяне с този проблем, включително чрез 
допълнителен бюджетен пакет за ЕСФ+;
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34. във връзка с това приветства наличието на средства по линия на Механизма за 
възстановяване и устойчивост (МВУ) за мерки, насочени към децата и младите 
хора, и очаква това да доведе до създаването на значителни възможности за 
младите хора в Европа; призовава за включване на социалните партньори и 
младежките организации в наблюдението и оценяването на националните планове 
за възстановяване и устойчивост; призовава държавите членки да гарантират, че 
Фондът за справедлив преход и ЕСФ+ подкрепят интегрирани планове на местно 
равнище за подпомагане на повишаването на квалификацията и 
преквалификацията, по-специално за най-уязвимите групи, засегнати от прехода; 

35. припомня, че младите хора съставляват голяма част от населението на НОР; 
подчертава значението на младите хора за съживяването на традиционните 
сектори в НОР, например рибарството, като се има предвид, че един 
конкурентоспособен, устойчив и социално справедлив сектор на рибарството се 
нуждае от квалифицирани и разполагащи с необходимите умения специалисти; 
призовава Комисията и държавите членки да привличат млади хора в първичния 
сектор, като предоставят нови възможности за работа и свързаното с тях 
финансиране, както и мерки за подобряване на условията на труд, например 
специални курсове за обучение, справедливи и адекватни заплати и мерки за 
равенство между половете и равновесие между професионалния и личния живот; 
призовава държавите членки да улеснят достъпа до земя за младите земеделски 
стопани в НОР; подчертава, че е важно да се развиват зелени умения и 
възможности за устойчива заетост в една въглеродно неутрална, енергийно 
ефективна и кръгова икономика;

36. подчертава, че неформалната икономика е широко разпространена в НОР, което 
затруднява точния анализ на данните за заетостта и ефективното прилагане на 
социалните политики; призовава Комисията и държавите членки да се борят с 
недекларирания труд, например чрез системи за стимули и инструменти за 
опростено деклариране;

37. призовава Комисията да увеличи възможностите за мобилност чрез „Син Еразъм“ 
и „Зелен Еразъм“ въз основа на модела на „Еразъм+“, за да се даде възможност на 
младите хора да се възползват от възможностите по отношение на обучението и 
новите професии, създавани в секторите на „синята“ икономика, кръговата 
икономика и екологичния преход в по-общ план;

38. подчертава, че е изключително важно да се повиши участието на НОР в 
„Еразъм+“, и подчертава, че Комисията и националните субекти следва да 
обърнат специално внимание на потенциала на НОР да приемат млади хора в 
схемите за мобилност в тези сектори, по-специално чрез целенасочена 
комуникация и специални кампании за подкрепа за приемането и изпращането на 
участници; приветства факта, че Комисията ще използва Interreg за по-нататъшно 
развитие на регионалните програми за мобилност с учебна цел във 
взаимодействие с „Еразъм+“; освен това призовава Комисията и съответните 
агенции да разработят партньорства за сътрудничество с трети държави, съседни 
на НОР, в рамките на програмата „Еразъм+“ с цел допълнително насърчаване на 
академичния обмен и обмена в стопанската дейност с НОР; 
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39. освен това призовава Комисията да работи съвместно с държавите членки и 
националните агенции по „Еразъм+“, за да се гарантира по-добра защита и 
подкрепа за младите хора от НОР, които участват в програмата за мобилност 
„Еразъм“ в други части на ЕС, в съответствие с глава V относно включване на 
Регламента за създаване на „Еразъм+“26, по-специално чрез предварително 
финансиране за мобилност, допълнителни специфични субсидии и засилена 
подкрепа; 

40. призовава за по-активно участие на младите хора от НОР в доброволческия труд и 
местните проекти за солидарност, станали възможни благодарение на 
Европейския корпус за солидарност; 

41. подкрепя насърчаването на мерки за активно остаряване в тези региони, като 
например разширяване на обхвата на „спортните“ действия по програма 
„Еразъм+“ за включване на инициативи, насърчаващи физическата активност за 
възрастни хора и спортни дейности между поколенията; подкрепя освен това, 
като част от подхода за учене през целия живот, стимули за създаване на 
европейска мрежа от университети в НОР със специфични инструменти за 
обучение и достъп до информация, споделяне на най-добри практики и обмен на 
студенти;

42. призовава Комисията във възможно най-кратък срок да подкрепи или държавите 
членки, или НОР, или и двете, в зависимост от случая, при разработването на 
план за действие за борба с преждевременното напускане на училище в НОР, 
както и за справяне с първопричините за този проблем и за насърчаване на обмена 
на добри практики с цел постигане на конкретни решения; подчертава модела на 
„втори шанс за училище“, подкрепен от ЕСФ, който се оказа ефективен за 
завръщането на преждевременно напусналите училище към обучение и заетост; 
призовава за стартирането на пилотни проекти в НОР, насочени не само към тези 
проблеми, но и към синята икономика и обучението, които да подкрепят 
иновациите и научните изследвания, за да се даде на тези региони водеща позиция 
в управлението на океаните;

43. подчертава, че насърчаването на обучението и сертифицирането в НОР може да 
създаде повече висококвалифицирани и разполагащи с необходимите умения 
специалисти, които обикновено са по-внимателни и отворени за осъществяване на 
промени в поведението, например по-отворени към използването на нови 
технологии; припомня, че цифровият преход и използването на нови технологии 
следва да бъдат надлежно придружени от подходящо обучение за всички, 
местните и регионалните органи и гражданското общество;

44. призовава Комисията ефективно да насърчава участието на гражданите на НОР, 
особено на младите хора, в европейските програми и да засили информационните 
си кампании в отдалечени райони;

26 Регламент (ЕС) 2021/817 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2021 г. за създаване на 
„Еразъм+“: програма на Съюза в областта на образованието и обучението, младежта и спорта и за отмяна 
на Регламент (ЕС) № 1288/2013 (ОВ L 189, 28.5.2021 г., стр. 1—33).
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45. счита, че предприемачеството може да създаде възможности за заетост в НОР; в 
този смисъл изразява съжаление, че поканата за представяне на предложения, 
озаглавена „Предоставяне на възможности на младежта в най-отдалечените 
региони на ЕС“, не е имала очакваните равнища на участие; призовава за по-
добри информационни кампании във връзка с тези предложения, застъпва се за 
разширяването на инициативата, така че тя да обхване хората до 30-годишна 
възраст, и настоятелно призовава местните и регионалните органи да предоставят 
повече информация относно конкретните инициативи за НОР към момента, по-
специално за младите хора, подкрепяни от ЕС;

46. подчертава, че социалното положение на младите хора е основна грижа в НОР, и 
приветства ангажимента на Комисията да използва ЕСФ+ за подобряване на 
образованието, обучението, мобилността и заетостта на младите хора; поради 
това призовава Комисията да разработи конкретни действия в областта на 
обучението, ученето, развитието и преквалификацията на уменията в тези 
региони, по-специално като част от Европейската година на уменията през 
2023 г., и да гарантира, че засилената гаранция за младежта се разгръща по 
подходящ начин на техните територии; подчертава, че е важно да се създадат 
програми за чиракуване и услуги за професионално ориентиране за младите хора, 
като се използват фондовете на ЕС, по-специално ЕСФ+, и призовава 
работодателите да подобрят предоставянето на по-ефективно чиракуване в 
съответствие с Европейската рамка за качествено и ефективно чиракуване; в този 
смисъл подчертава значението на програмите за валидиране на придобития опит в 
контекста на ученето през целия живот;

47. приветства създаването на инициативата ALMA (стреми се, учи, овладей, 
постигай) за активно включване на млади хора в неравностойно положение; 
подчертава, че тази инициатива е от особен интерес за НОР, където има много 
NEET; призовава Комисията да гарантира, че тази инициатива е придружена от 
достатъчно финансови ресурси, за да гарантира възможно най-голям брой 
бенефициери; счита, че следва да се предприемат положителни действия, за да се 
гарантира участието на младите хора от НОР;

48. подчертава необходимостта от определяне на стратегии за борба с изтичането на 
мозъци и за повишаване на привлекателността на НОР, по-специално за младите 
хора; поради това подчертава, че съобщението на Комисията от 17 януари 2023 г., 
озаглавено „Оптимално използване на талантите в регионите на Европа27“, е 
особено важно за НОР; в този контекст се застъпва за увеличаване на подкрепата 
и помощта за висшите учебни заведения в тези региони, както и за техните 
професионални училища, така че те да могат да се подготвят по-добре и да 
подобрят качеството на предлаганото от тях обучение; призовава Комисията и 
държавите членки да работят с местните заинтересовани страни, включително 
частния сектор, университетите, организациите на гражданското общество и 
местните органи, като се въведе цифрово обслужване на едно гише, за да се 
подпомогнат младите хора, които търсят работа; подчертава необходимостта от 
развитие и диверсификация на възможностите за заетост, които дават възможност 
за достоен стандарт на живот;

27 COM(2023) 0032.
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49. подчертава, че в НОР е необходимо да се гарантира равенството между половете, 
както и социалното, икономическото и политическото овластяване на жените, 
включително чрез политиката на сближаване, като се насърчава достъпът до 
качествени работни места с равно заплащане и справедливо възнаграждение; 
изтъква важността на финансово достъпните грижи за децата, както и на борбата с 
дискриминацията, основаното на пола насилие и сексуалния тормоз, по-
специално на работното място; подчертава също така необходимостта от 
насърчаване на участието на жените на пазара на труда, за да се повиши нивото на 
заетост;

50. подчертава, че ефективното прилагане на Европейската гаранция за децата е от 
решаващо значение за борбата с детската бедност в НОР, по-специално във връзка 
с гарантирането на достъпа им до здравеопазване и прекъсването на порочния 
кръг на бедността между поколенията; призовава държавите членки да включат 
конкретни мерки за НОР в своите национални планове за изпълнение на 
Европейската гаранция за децата и тяхното преразглеждане; подчертава 
значението на училищните столове, с цел да се гарантира, че децата в НОР се 
хранят правилно и в много случаи да се гарантира, че се хранят редовно; поради 
това потвърждава значението на схемата на ЕС за предлагане на плодове, 
зеленчуци и мляко в училищата, която следва да отчита уязвимостта на тези 
региони; по-специално призовава националните стратегии за схеми в училищата 
да се адаптират, за да отговорят по-добре на нуждите на НОР;

51. подчертава, че застаряването на населението, увеличаването на средната 
продължителност на живота и намаляването на раждаемостта също са повод за 
загриженост в НОР, тъй като водят до свиване на работната сила и до значителни 
предизвикателства за системите за социална сигурност; вярва в ползите от 
създаването на връзки между поколенията, които биха могли да бъдат засилени 
чрез програми за наставничество с цел засилване на споделянето на знания и 
индивидуализираната подкрепа за младите хора и лицата, търсещи работа; 
отбелязва, че НОР биха били подходящи територии за разработване на 
иновативни социални политики, като например „път към трети шанс‘, насочен 
към социалната реинтеграция и реинтеграцията на работещи хора от всички 
възрасти на пазара на труда или грижата за възрастни хора, предвид 
застаряващото население; настоятелно призовава националните, регионалните и 
местните органи, отговарящи за образованието и ученето през целия живот, както 
и социалните партньори, да въведат правна рамка за насърчаване на дружествата 
да инвестират в програми и мерки, които имат за цел да гарантират 
професионалната интеграция и да насърчават приобщаването на уязвимите групи, 
които може да се нуждаят от допълнителни целенасочени мерки; 

52. призовава Комисията при изпълнението на стратегията на ЕС за борба с 
наркотиците да насочи усилията си към превенцията, социалната реинтеграция и 
завръщането на пазара на труда; призовава Комисията да проучи възможностите 
за европейско финансиране за терапевтични центрове в НОР, насочени към 
оказване на грижи и възстановяване на наркомани и повторната им интеграция на 
пазара на труда; предупреждава, че в НОР са констатирани нови зависимости, по-
специално нарастването на употребата на синтетични наркотици, което 
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представлява сериозен риск за психичното здраве на младите хора и което 
заслужава специално внимание28;

53. подчертава колко е важно да се разполага с добре координирана, хуманитарна, 
ефективна и безопасна миграционна политика на ЕС, която да отчита 
специфичните условия в НОР, особено тези от тях, които трябва да се справят със 
значителните последици от масови и непрекъснати пристигания на мигранти; 
обръща специално внимание на потребностите на НОР, изправени пред миграция, 
включително на хората в уязвимо положение, например непридружените 
малолетни и непълнолетни лица, какъвто е случаят на Канарските острови, които 
имат специфични нужди за подпомагане на социалното приобщаване на тези 
лица;

54. настоява, че е необходимо ЕС да предостави подходящо и съобразено с нуждите 
финансиране за управление на тези специфични предизвикателства, свързани с 
миграцията, и предлага ресурсите на фонд „Убежище, миграция и интеграция“ 
(ФУМИ) да бъдат мобилизирани, за да се осигури подходяща подкрепа за 
усилията на държавите членки в областта на миграцията; във връзка с това 
призовава за съобразени с териториите мерки, които да улеснят достъпа на НОР 
до ФУМИ; подкрепя стартирането на пилотни проекти за интеграция, 
приобщаване, обучение и предоставяне на услуги в зоните на НОР, в които 
пристигат много мигранти; призовава Комисията да гарантира, че съответните 
програми на държавите членки в рамките на Инструмента за финансова подкрепа 
за управлението на границите и визовата политика осигуряват подходяща 
подкрепа за НОР;

55. подчертава значението на подпомагането на най-отдалечените региони при 
управлението на нередовната миграция по техните граници; призовава Комисията 
и държавите членки да разгледат възможността за искане на оперативна подкрепа 
от агенциите на ЕС, включително в Майот и Френска Гвиана, за да се 
подпомогнат местните органи, особено на места с най-голям брой нередовно 
пристигащи мигранти;

56. призовава за изпълнение на Директива 2001/55/ЕО от 20 юли 2001 г. и на новите 
мерки, въведени с Регламента29 CARE, за да се гарантира истинска солидарност 
при реагирането на миграционните потоци, по-специално от засегнати от 
конфликти райони;

Управление на океаните и потенциал на синята икономика в най-отдалечените 
региони

57. настоятелно призовава Комисията да приеме най-отдалечените региони като 

28 Relatório anual 2021 – a situação do país em matéria de drogas e toxicodependências (Годишен доклад за 
2021 г. – положението на държавата по отношение на наркотиците и наркоманиите), 2022 г., стр. 20, 
https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%
20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf.
29 предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) № 
1303/2013 и Регламент (ЕС) № 223/2014 по отношение на Действия по линия на сближаването за 
бежанците в Европа (CARE) (COM/2022/0109).
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еталон на Европейския съюз в областта на управлението на океаните, познанията 
за океаните, синята икономика и рибарството;

58. припомня, че риболовният флот на най-отдалечените региони е остарял и в 
определени случаи в много лошо състояние, което представлява опасност за 
рибарите и околната среда; подчертава необходимостта от продължаване на 
инвестициите в модернизацията на риболовния флот, включително на 
традиционния дребномащабен риболовен флот, за да се подобри безопасността и 
условията на труд за рибарите, да се привлекат нови хора, особено млади хора, в 
сектора на рибарството, да се намалят емисиите на CO2 и да се подобрят 
условията за складиране и съхранение на уловите; подчертава, че тези мерки са от 
решаващо значение, за да може секторът на рибарството да може да продължи 
безопасно и сигурно да предоставя здравословна храна и за да може да се 
създадат условия за преминаване към продоволствена автономност в тези 
региони, с по-слабо отрицателно въздействие върху околната среда;

59. изразява съжаление относно факта, че Европейският фонд за морско дело, 
рибарство и аквакултури (ЕФМДРА) все още не подкрепя обновяването на 
флотовете чрез покриване на разходите за закупуването на нови плавателни 
съдове; припомня, че Европейският фонд за морско дело, рибарство и 
аквакултури (ЕФМДРА) включва разпоредби за плановете за действие на 
държавите членки за най-отдалечените региони, включително структурна 
подкрепа за сектора на рибарството и аквакултурите; припомня, че ЕФМДРА дава 
възможност за подпомагане на придобиването на риболовни кораби за млади 
рибари; 

60. настоятелно призовава Комисията и държавите членки да работят в по-тясно 
сътрудничество за бързото отпускане на средства за обновяване на риболовните 
флоти в най-отдалечените региони, като се вземе предвид балансът между 
риболовния капацитет и възможностите за риболов в НОР, и да подкрепят 
екологичния и цифровия преход на секторите на рибарството в тези региони с 
помощта на риболовни техники с ниско въздействие; призовава Комисията да 
направи повторна оценка на определените екологични, икономически и 
технически показатели, за да постигне баланс между капацитета на флота и 
възможностите за риболов, като вземе предвид специфичните характеристики на 
най-отдалечените региони, и да позволи подкрепа за дребномащабните 
устройства за привличане на рибата, закотвени в НОР, когато преразглежда 
своите насоки относно държавната помощ за сектора на рибарството и 
аквакултурите; подчертава, освен това, необходимостта от ускоряване на 
събирането на необходимите научни данни в най-отдалечените региони;

61. припомня, че Комисията пое ангажимент да изготви междинен доклад за главата 
на ЕФМДРА относно най-отдалечените региони и да анализира необходимостта 
от автономно регулиране на рибарството в най-отдалечените региони; призовава 
Комисията да създаде специална финансова оперативна програма за сектора на 
рибарството и аквакултурата в най-отдалечените региони след 2027 г., която да 
функционира подобно на програмата POSEI; посочва, че подобна схема следва да 
има за цел да компенсира допълнителните разходи и структурните трудности, 
пред които са изправени рибарите в най-отдалечените региони, като 
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същевременно финансира структурните инвестиции, за да подпомогне развитието 
на сектора;

62. посочва, че ЕС дължи статута си на водеща морска сила в света до голяма степен 
на изключителните икономически зони в най-отдалечените региони; изразява 
съжаление относно факта, че в това отношение Европейският фонд за морско 
дело, рибарство и аквакултури не поставя достатъчен акцент върху морското дело 
и призовава за засилване на този аспект; 

63. защитава тезата, че е важно да се предоставят реални обезщетения на рибарите в 
най-отдалечените региони за техните усилия за постигане на целта на Комисията 
за защита на 30% от морските райони на ЕС до 2030 г.; счита, че защитените 
морски зони следва да бъдат инструмент за съчетаване на защитата на 
местообитанията и екосистемите със социално-икономическата жизнеспособност 
на сектора на рибарството;

64. посочва, че определянето на защитени морски зони е позволило на местните 
рибари да увеличат доходите си и е довело до увеличаване на местната заетост в 
сектора на рибарството и до увеличаване на развлекателните дейности, като по 
този начин са се увеличили възможностите за растеж в сектори като устойчивия 
туризъм; подчертава, че ако бъде правилно извършено, след надлежна обществена 
консултация с местните органи и заинтересованите страни, по-специално 
рибарите, определянето на тези защитени зони ще бъде от основно значение за 
защитата и възстановяването на видовете, както и за крайбрежните сектори, които 
зависят от тях30;

65. припомня, че най-отдалечените региони са особено засегнати от последиците от 
изменението на климата, замърсяването на морската среда и незаконния риболов; 
подчертава ролята, която най-отдалечените региони могат да изпълняват в 
борбата с незаконния риболов и замърсяването на океаните, в опазването на 
морското биологично разнообразие и в прехода към устойчива синя икономика;

66. приветства предложението на Комисията за отправяне на покана за представяне 
на предложения относно стратегии за насърчаване на синята икономика в най-
отдалечените региони и отново настоятелно призовава Комисията да приведе в 
действие този призив във възможно най-кратък срок; във връзка с това подчертава 
ключовата роля на секторите на рибарството и аквакултурите за устойчивото 
социално-икономическо развитие на НОР; настоятелно призовава Комисията и 
държавите членки да предприемат всички необходими мерки за справяне с 
причините за незаконния, недеклариран и нерегулиран (ННН) риболов, 
замърсяването и изменението на климата в НОР поради приноса им за сериозната 
загуба на морско биологично разнообразие и съответно да реформират своите 
секторни политики; призовава Комисията да финансира устойчиви инвестиции за 
справяне с масовото разпространение на морски водорасли Sargassum, което 
засяга тези региони особено силно, със сериозни отрицателни екологични и 
социално-икономически последици; призовава Комисията да създаде европейски 
център в автономния регион Мадейра за борба със замърсяването на морската 
среда с пластмаси;

30 https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2022)733087.

https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2022)733087
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67. подчертава значението на основаното на сътрудничество, приобщаващо и 
междусекторно морско пространствено планиране в най-отдалечените региони, 
което взема предвид социално-икономическите, екологичните и свързаните с 
биологичното разнообразие опасения;

Селското стопанство като един от стълбовете на развитието на най-
отдалечените региони

68. счита, че POSEI следва да бъде запазена като постоянна програма на ЕС, свързана 
с общата селскостопанска политика (ОСП) и финансирана със средства на ЕС; 
припомня, че бюджетните средства, отпуснати за схемата POSEI за селското 
стопанство, не са увеличавани от 2009 г. насам, нито са актуализирани с оглед на 
инфлацията, което доведе до хроничен недостиг на финансиране, влошено от 
факта, че населението в няколко най-отдалечени региона постоянно нараства; 
изразява съжаление също така, че не е имало увеличение на средствата по POSEI 
в отговор на превръщането на Майот в НОР; счита, че това увеличение следва да 
се осъществи възможно най-скоро и изразява съжаление, че НОР са били 
третирани неблагоприятно при преразглеждането на финансирането за 
подпомагане на селското стопанство; поради това се застъпва за значително 
увеличаване на настоящите средства за схемата POSEI за селското стопанство, 
включително помощите, предоставяни в рамките на специфичния режим на 
снабдяване, в контекста на междинния преглед на МФР или в МФР за периода 
след 2027 г., за да се окаже по-добра подкрепа на местното производство в НОР с 
оглед на нарастващите допълнителни разходи и за да се консолидира и повиши 
устойчивостта на веригите на доставки, но също така и за да се подкрепят 
усилията за диверсификация на селското стопанство, включително за местното 
потребление, за да се помогне на НОР да постигнат по-голяма продоволствена 
автономност; счита, че това увеличение следва да отчита всички горепосочени 
фактори; призовава Комисията да поддържа тясна съгласуваност между мерките 
по POSEI и мерките за развитие на селските райони, като се има предвид силната 
взаимозависимост между двата вида подкрепа; счита, че е от основно значение да 
се продължи подобряването на взаимното допълване, прозрачността и 
съгласуваността между POSEI и други фондове на ЕС;

69. призовава POSEI да бъде използвана за признаване и популяризиране на 
регионалните култури и продукти като част от историческото и културното 
наследство и идентичността на най-отдалечените региони;

70. счита, че най-отдалечените региони следва да продължат да разработват, прилагат 
и управляват свои собствени мерки за развитие на селските райони, поради което 
е от съществено значение да се създаде регионална структура с регионален орган 
за управление, за да могат регионите (особено от 2028 г. нататък) да продължат да 
разработват свои собствени мерки, както и регионални комитети за мониторинг; 
призовава за създаването на пряк канал за комуникация между регионалните 
правителства и Комисията, така че общата селскостопанска политика да се 
изпълнява и прилага по подходящ, ефикасен и ефективен начин; 

71. отново подчертава необходимостта да се възстанови процентът на съфинансиране 
за най-отдалечените региони на 85% в Европейския земеделски фонд за развитие 
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на селските райони (ЕЗФРСР), което е жизненоважно за семейните земеделски 
стопанства и за дребните земеделски стопани;

72. застъпва се за увеличаване на финансовия пакет за популяризиране на продукти 
от най-отдалечените региони и дял на съфинансиране в размер на 90% за подобни 
кампании за популяризиране;

73. подчертава, че най-отдалечените региони често са подложени на неблагоприятни 
климатични явления, които допринасят за промяната на ландшафта, водейки до 
по-малки размери на земеделските стопанства, което също така води до по-високи 
производствени разходи и възпрепятства реализирането на икономии от мащаба; 
настоятелно призовава Комисията, с оглед на посрещането на тези 
предизвикателства, да отпусне обвързано с производството подпомагане на 
местните производители, за да се укрепи цялата верига за създаване на стойност в 
трудни обстоятелства като тези, успоредно с бързо коригиране на процедурите за 
финансиране в случай на сериозни неблагоприятни обстоятелства;

74. подчертава значението на интегрираното териториално развитие в най-
отдалечените региони, като например координацията от страна на общността на 
инвестициите и местното развитие, както и насърчаването на инициативи като 
„интелигентни села“ в подкрепа на устойчивото селско стопанство и устойчивото 
производство на храни;

75. приветства ангажимента на Комисията съгласно съобщението ѝ относно 
дългосрочната визия за селските райони31 да включи анализ на най-отдалечените 
региони в обхвата на Обсерваторията на ЕС за селските райони; счита, че 
Обсерваторията за селските райони би могла да бъде ценен ресурс за 
установяване на пропуските в данните и подобряване на статистическите бази 
данни за най-отдалечените региони, което би дало пълна представа за 
потребностите на тяхното селско население;

76. подчертава, че изпълнението на новата стратегия за биологичното разнообразие в 
най-отдалечените региони трябва да бъде координирано с усилията за укрепване 
на устойчивото развитие на секторите на селското и горското стопанство и да 
взема предвид специфичните географски и климатични характеристики на тези 
региони; подчертава, че в тези отдалечени райони селското стопанство е в 
основата на местната икономика, а „зелените“ изисквания на Комисията могат да 
възпрепятстват конкурентоспособността на земеделските стопани; припомня, че 
Комисията е заявила, че „Напредъкът към целта ще бъде предмет на постоянен 
преглед и при необходимост на корекция, за да се смекчи прекомерното 
въздействие върху биологичното разнообразие, продоволствената сигурност и 
конкурентоспособността на земеделските стопани.“32; призовава за предоставяне 
на по-голяма подкрепа на земеделските стопани за развиването на агроекологични 
и благоприятни за биологичното разнообразие практики, включително чрез по-

31 Съобщение на Комисията от 10 юни 2021 г., озаглавено „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС 
– към по-силни, свързани, устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.“ (COM(2021)0345).
32 Съобщение на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено „Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г. – Да осигурим полагащото се място на природата в нашия живот “ 
(COM(2020)0380).



RR\1277639BG.docx 27/88 PE738.459v02-00

BG

високи проценти на финансиране и съфинансиране; призовава държавите членки 
да използват по най-добрия начин наличните средства по програмата LIFE;

77. подчертава, че най-отдалечените региони са дом на екосистеми с висока 
екологична стойност, но че това не следва да се разглежда като заплаха за 
балансираното развитие на производствения труд в селскостопанския сектор;

78. отбелязва, че предложението за стратегия „От фермата до трапезата“ изисква ЕС 
да ограничи още повече употребата на продукти за растителна защита; в този 
контекст подчертава, че трябва да се вземат предвид специфичните 
характеристики на тропичния и субтропичния климат в най-отдалечените 
региони; подчертава, че някои най-отдалечени региони се намират в тропична, 
субтропична и влажна екваториална среда, която е особено благоприятна за 
развитието на болести, и че поради това те са в доста неблагоприятно положение 
спрямо континента и трети държави от гледна точка на задоволяването на 
потребностите си от продукти за растителна защита с цел борба с вредителите; 
поради това подчертава, че е необходимо да се насърчават научните изследвания, 
с увеличено финансиране, във връзка с нови алтернативни решения, които са 
адаптирани към тези територии, за да се запази селскостопанското производство и 
да се гарантира жизнеспособността на земеделските стопани в най-отдалечените 
региони; подчертава в този контекст, че е важно да се насърчават 
агроекологичните практики и прилагането на иновативни производствени 
техники, включително нови геномни техники; отбелязва трудностите при достъпа 
до определени селскостопански суровини, особено екологосъобразни такива, в 
някои най-отдалечени региони; настоява, че не следва да има достъп до пазара на 
ЕС за продукти, които не отговарят на стандартите на ЕС и могат да застрашат 
продоволствената и здравната сигурност и безопасността в целия ЕС, като 
например банани от трети държави, които използват огромни количества средства 
за растителна защита, които не са разрешени в ЕС;

79. призовава Комисията да регулира новите геномни техники, за да отговори 
възможно най-бързо на необходимостта от намаляване и намиране на алтернативи 
на употребата на продукти за растителна защита с оглед на прехода към 
агроекология;

80. посочва, че използването на нови технологии, като успешното разширяване на 
цифровите мрежи с голям капацитет и прецизното земеделие, може да улесни 
прехода към по-ефикасно, модерно и конкурентоспособно селско стопанство, 
спестявайки разходи, подобрявайки резултатите и свеждайки до минимум 
въздействието върху околната среда;

81. подчертава необходимостта от подкрепа на рентабилните и екологосъобразните 
къси вериги на доставки и за развитие на селскостопански сектор, ориентиран 
приоритетно към традиционни продукти с висока добавена стойност, местно 
потребление и екологосъобразни решения; 

82. отново заявява, че продоволствената автономност продължава да бъде приоритет 
за най-отдалечените региони и че успоредно със стабилизирането на 
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традиционните сектори, също така е нужно да се засили и подкрепи 
диверсификацията на производството;

83. подчертава значението на структурата на местните сектори за гарантирането на 
продоволствената сигурност в най-отдалечените региони, които често са 
изолирани, и насърчава заинтересованите страни и създателите на обществени 
политики да използват всички разпоредби на общата организация на пазарите 
(ООП), включително специфичните разпоредби за най-отдалечените региони; 
приветства адаптирането на някои разпоредби на ООП към специфичните нужди 
на най-отдалечените региони и изисква от Комисията да предвиди, ако е 
необходимо, допълнителни корекции в контекста на следващото преразглеждане 
на ООП; призовава Комисията да проучи осъществимостта и целесъобразността 
на разширяването на обхвата на разпоредбите, предвидени в член 22, буква а) от 
Регламент (ЕС) № 2228/2013 относно програмите POSEI33 , за всички най-
отдалечени региони, във връзка с разширяването на обхвата на правилата и 
приноса на междубраншовите организации за оператори, които не са членове на 
тези организации, с цел гарантиране на продоволствена сигурност и 
самодостатъчност;

84. отбелязва, че млякото и свързаните с него продукти нагоре и надолу по веригата 
представляват един от основните стълбове на икономиката на автономния регион 
Азорски острови; признава, че тяхното социално-икономическо значение и броят 
на осигуряваните от тях преки и непреки работни места и услуги са абсолютно 
необходими за гарантирането на икономическото и социалното сближаване;

85. счита, че през последните години производителите в най-отдалечените региони, 
подобно на десетки хиляди млекопроизводители в целия ЕС, бяха принудени да 
се откажат от производството поради разоряващите цени, плащани на 
производителите, които не компенсират производствените разходи; счита, че 
ситуацията, засягаща производството на мляко, е неразривно свързана с 
либерализацията на пазара на мляко и премахването на производствените квоти и 
че тя може да бъде преодоляна единствено чрез механизми за регулиране на 
пазарите;

86. припомня съвместното изявление на Парламента, Съвета и Комисията, приложено 
към Регламент (ЕС) 2017/54034 относно механизма за стабилизиране по 
отношение на бананите, който беше преразгледан след присъединяването на 
Еквадор към Споразумението за търговия между ЕС и Перу и Колумбия, което 
гласи: „Комисията ще продължи да извършва редовно анализи на състоянието на 
пазара и на положението на производителите на банани в Съюза след изтичането 

33 Регламент (ЕС) № 228/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 13 март 2013 г. за определяне на 
специфични мерки за селското стопанство в най-отдалечените региони на Съюза и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 247/2006 на Съвета (OB L 78, 20.3.2013 г., стр. 23).
34 Регламент (ЕС) 2017/540 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. за изменение на 
Регламент (ЕС) № 19/2013 за прилагане на двустранната защитна клауза и механизма за стабилизиране 
по отношение на бананите от Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави 
членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, и за изменение на Регламент (ЕС) № 20/2013 
за прилагане на двустранната защитна клауза и механизма за стабилизиране по отношение на бананите 
от Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и 
Централна Америка, от друга страна (ОВ L 88, 31.3.2017 г., стр. 1).
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на срока на действие на механизма за стабилизиране. В случай че бъде установено 
сериозно влошаване на състоянието на пазара или на положението на 
производителите на банани в Съюза, като се има предвид значението на 
банановия сектор за най-отдалечените региони, Комисията ще проучи 
положението, заедно с държавите членки и заинтересованите страни, и ще реши 
дали следва да бъдат разглеждани подходящи мерки. Комисията би могла също 
така да свиква редовни срещи във връзка с мониторинга с държавите членки и 
заинтересованите страни.“; припомня на Комисията нейния ангажимент да спре 
постепенното намаляване на митническата тарифа, като окончателно запази 
остатъчната тарифа от 75 EUR/тон, приложима за третите държави, с които ЕС е 
подписал търговски споразумения;

87. подчертава, че макар да не се прилагат мита за пряк внос от трети държави в най-
отдалечените региони на селскостопански продукти, които са от основно 
значение за консумация от човека, за производството на други продукти или като 
суровини за селското стопанство, при прилагането на този „специфичен режим на 
снабдяване“ следва да се вземе предвид по-специално необходимостта да се 
гарантира, че съществуващото местно производство не е нито дестабилизирано, 
нито възпрепятствано в развитието си;

88. изтъква, че неконкурентните цени и липсата на конкуренция в транспортния 
сектор на най-отдалечените региони, по-специално в товарния транспорт, 
поставят ограничения върху техните селскостопански сектори; 

89. посочва липсата на устойчиви решения за транспортиране на селскостопански 
продукти между повечето острови и континенталната част и за износ и внос на 
селскостопански продукти от и към островите и настоятелно призовава 
Комисията и държавите членки да подкрепят иновативните проекти за по-
екологосъобразни връзки в своите планове за развитие на островите; 

90. припомня, че НОР, с малки и отдалечени острови, архипелази и отдалеченост, са 
силно зависими от морския транспорт; поради това предупреждава, че промените 
в настоящите разпоредби относно транспортирането на животни имат по-силно 
въздействие върху тези региони, по-специално като се има предвид значението на 
селското стопанство за техните икономики и зависимостта им от него; настоява, 
че съгласно член 349 от ДФЕС специфичните характеристики и ограничения на 
най-отдалечените региони в това отношение следва да бъдат взети предвид в 
контекста на предстоящия преглед на европейските правила за хуманно 
отношение към животните; посочва, че трябва да се полагат непрекъснати усилия 
за намаляване на необходимостта от транспортиране на живи животни, в 
съответствие със заключенията на анкетната комисия за защитата на животните 
по време на транспортиране, и да се отдава значение на транспортирането на 
алтернативи на живите животни; 

Мобилност, транспорт и туризъм

91. подкрепя създаването на специална финансова оперативна програма за транспорт 
и свързаност в НОР – „транспортна схема POSEI“, подобна на POSEI за селското 
стопанство и в допълнение към структурните фондове, за да се компенсират 
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допълнителните разходи, произтичащи от отдалечеността и/или островния 
характер, предвид необходимостта от териториална свързаност в НОР и 
структурните предизвикателства, пред които са изправени по отношение на 
транспортната инфраструктура, мобилността и цифровата свързаност; подчертава 
важността на тази схема за тези региони, какъвто е случаят на региони като 
Азорския архипелаг, който страда от „двоен островен характер“ – отдалечеността 
му от континенталната част и разстоянието между островите, като и двата 
фактора значително увеличават транспортните разходи за хора и стоки, 
преминаващи транзитно между островите и между островите и континента, което 
очевидно води до увеличаване на разходите за производствени суровини;

92. припомня, че стабилността на транспортния сектор и подходящата 
инфраструктура в най-отдалечените региони е от основно значение за техните 
ключови сектори като туризма, селското стопанство и рибарството; посочва също 
така, че пристанищата, летищата, морските маршрути и редовните въздушни 
връзки свързват най-отдалечените региони с континентална Европа, съседните 
държави и останалата част от света; във връзка с това подчертава, че Комисията 
трябва да разглежда значението на транспорта и свързаността за НОР изцяло в 
светлината на член 349 от ДФЕС; поради това отново заявява, че всяко отслабване 
на транспортния сектор в НОР увеличава риска от изолация, от забавяне на 
икономическия растеж и от увеличаване на разходите за живот; счита, че 
конкуренцията не може да бъде единственият принцип, прилаган в секторите на 
морския и въздушния транспорт в най-отдалечените региони;

93. подчертава трудностите, пред които са изправени най-отдалечените региони при 
достъпа до възможностите, предлагани от Механизма за свързване на Европа 
(МСЕ); призовава Комисията да отчете в рамките на междинната оценка на 
проектите, които са кандидатствали за финансиране от МСЕ в най-отдалечените 
региони, и да разгледа възможността за създаване на специален бюджетен ред за 
най-отдалечените региони в рамките на МСЕ; 

94. призовава Комисията да отправи покани за представяне на предложения, 
отнасящи се конкретно до най-отдалечените региони, в рамките на управляваните 
от нея програми на ЕС, като например Механизма за свързване на Европа, както и 
да предприеме други действия в тези региони, като информационни дни и 
пътуващи прояви, с цел насърчаване на съществуващите възможности за най-
отдалечените региони. 

95. приветства предложението на Комисията за преразглеждане на Регламента за 
трансевропейската транспортна мрежа (TEN-T)35; подчертава ползите, свързани с 
трансевропейската транспортна мрежа (TEN-T), по-специално по отношение на 
свързаността и достъпа до финансиране; призовава Комисията и държавите 
членки, когато това е в интерес на НОР, да насърчават интегрирането на по-
голяма част от инфраструктурата на НОР в основните или широкообхватните 
мрежи TEN-T в обхвата на настоящото преразглеждане, за да може тази 
инфраструктура да бъде допустима за подкрепа от МСЕ, със съответния 

35 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно 
насоките на Съюза за развитието на трансевропейската транспортна мрежа и за отмяна на Решение 
№ 661/2010/ЕС (ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).
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максимален процент на съфинансиране от 70%, и да стане част от европейските 
транспортни коридори, както и НОР да се ползват от подкрепа, наред с другото, 
за инфраструктурата за снабдяване с алтернативни горива, разширяването и 
поддръжката на пристанищата, градската мобилност, въздухоплаването и пътната 
мрежа; 

96. изразява съжаление относно факта, че много хора в тези региони не разполагат с 
основни услуги, включително достъп до обществен транспорт, което създава 
верижен ефект върху достъпа до други услуги, образование и икономически 
възможности; посочва необходимостта да се работи за развитието на ефикасни 
системи за обществен транспорт в най-отдалечените региони, които да са 
адаптирани към местните условия; подчертава необходимостта от 
разнообразяване на вътрешните видове транспорт в НОР и техните 
инфраструктури с цел насърчаване на устойчива мобилност, която опазва 
околната среда и гарантира качеството на въздуха; припомня, че 
инфраструктурата за велосипедни или електрически зарядни точки би помогнала 
на най-отдалечените региони да намалят емисиите на парникови газове и 
замърсяването на въздуха и би ги подкрепила в техния устойчив преход; 
призовава Комисията да разработи, в тясно сътрудничество с местните и 
регионалните органи, пилотни проекти и подготвителни действия, моделирани в 
съответствие с политики и инициативи като плановете за устойчива градска 
мобилност (за градската мобилност) и „селски райони с интелигентен транспорт“ 
(за мобилност в селските райони), които имат за цел да съберат заедно 
заинтересованите лица, за да се създадат значими и съгласувани възможности за 
устойчив транспорт както за гражданите, така и за посетителите; 

97. призовава Комисията да проучи възможността за специално третиране на най-
отдалечените региони по отношение на държавната помощ за летищната, 
пристанищната и пътната инфраструктура, която има чисто местно въздействие и 
не води до нарушаване на конкуренцията в рамките на Общността; 

98. подчертава решаващата роля на устойчивия туризъм за развитието на най-
отдалечените региони, които са изложени в голяма степен на последиците от 
изменението на климата, природни бедствия и извънредни ситуации, свързани със 
здравето; настоятелно призовава Комисията да разработи истинска европейска и 
устойчива политика в областта на туризма, по-специално чрез създаване на 
единен етикет за устойчив туризъм; подчертава, че най-отдалечените региони 
следва да въведат мерки, насочени към устойчив туризъм, като гарантират, че 
използват максимално природния си капитал, подобряват предлаганото в сферата 
на туризма, като същевременно опазват своята околна среда и биологично 
разнообразие; 

99. подчертава значението на използването на финансиране от ЕС за развитието на 
издръжлив и устойчив туризъм в контекста на всяка бъдеща криза, тъй като тези 
региони разчитат в голяма степен на туризма за своето икономическо, социално и 
културно развитие; призовава Комисията, държавите членки и регионалните и 
местните органи да осигурят планове за действие в извънредни ситуации в 
жизненоважни за НОР сектори, като туризма и транспорта, за да се справят по-
добре с евентуални бъдещи кризи, подобни на пандемията от COVID-19, която 
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разкри някои от слабостите на тези региони; призовава Комисията да създаде 
специален бюджетен ред за финансиране на туризма в следващата МФР и да 
предостави средства за туристическата екосистема в годишните бюджети на 
Съюза;

100. призовава Комисията и държавите членки да предприемат допълнителни мерки за 
насърчаване на възстановяването на туристическия сектор в НОР и за 
насърчаване на неговата цифрова и екологична трансформация, със специален 
акцент върху малките и средните предприятия (МСП) и регионите, които са най-
зависими от туризма; призовава Комисията и държавите членки да използват 
съществуващите фондове на ЕС за създаване на пилотни проекти за дестинации в 
най-отдалечените региони в туристическия сектор, включително проекти, 
насочени към развитието на нови професии, свързани със синия и зеления 
туризъм; призовава Комисията, съответно, да разработи инициативи за морски и 
крайбрежен туризъм, по-специално да разработи мрежа от морски маршрути за 
такива инициативи и разпространение на информация за мрежата; освен това 
призовава Комисията да предприеме последващи действия във връзка с пътя за 
осъществяване на преход в туризма и да представи набор от обвързващи и 
конкретни действия и междинни цели за НОР, включително в областта на 
научните изследвания и иновациите, инфраструктурата, технологичното развитие 
и уменията, за да се даде възможност на сектора в крайна сметка да постигне 
целта за неутралност по отношение на климата;

101. призовава Комисията да създаде Европейска агенция по туризъм с местни офиси 
във всеки от географските райони на най-отдалечените региони, като по този 
начин използва опита и динамиката на сектора в тези региони в полза на целия 
ЕС, в съответствие със заключителната декларация на 26-ата конференция на 
председателите на най-отдалечените региони на Европейския съюз;

102. подчертава, че най-отдалечените региони обогатяват културното и езиковото 
наследство на Европейския съюз; подчертава, че културният сектор в най-
отдалечените региони е засегнат в по-голяма степен от последната здравна и 
икономическа криза, отколкото регионите в континенталната част на Европа; 
призовава Комисията да продължи да насърчава културното богатство на най-
отдалечените региони и да поощрява обмена с културни специалисти в най-
отдалечените региони, по-специално като стартира нови пилотни проекти по 
модела на Archipel.eu; призовава за допълнителни специфични инструменти, 
адаптирани към характеристиките на културния сектор в най-отдалечените 
региони, за да се подкрепят и насърчават хората на изкуството от НОР и 
материалното и нематериалното културно наследство и да се съхранят 
регионалните езици;

Действия в областта на климата, биологичното разнообразие, енергийната 
независимост и възобновяемите източници на енергия

103. подчертава, че по отношение на биологичното разнообразие са необходими 
целенасочени регионални политики и действия, насочени към опазване на 
екосистемите на НОР и възстановяване на тяхното уникално и изключително 
богато биологично разнообразие, така че да се запазят техните природни ресурси 
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и средства за препитание; отново изтъква необходимостта от продължаване и 
подобряване на мерките за опазване и възстановяване на биологичното 
разнообразие; призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че 
специфичното положение на НОР е взето предвид в нормативната уредба за 
възстановяване на природата, и че националните планове се изготвят съвместно с 
органите на най-отдалечените региони и че са разработени с подходящ баланс 
между икономическото, социалното и екологичното измерение; припомня 
значението на разработването на стратегия за местно управление на отпадъците, 
която да отчита екологичния и енергийния преход и опазването на биологично 
разнообразие и която да допринася за укрепването на кръговата икономика в най-
отдалечените региони; 

104. подчертава отново необходимостта да бъдат взети предвид специфичните 
характеристики на най-отдалечените региони в нормативната уредба, за да се 
постигне справедлив баланс между екологичните императиви, потребностите, 
свързани с достъпността, и високите социални и икономически разходи за 
тяхното население; изразява съжаление, че особеностите на най-отдалечените 
региони са отчетени само в ограничена степен в пакета „Подготвени за цел 55“, 
предложен от Комисията; поради това призовава Комисията да отрази по-добре 
техните особености в бъдещите пакети в областта на климата и енергетиката;

105. подчертава факта, че държавите членки и Европейският парламент следва да 
продължат да играят активна и реактивна роля, за да гарантират защитата на най-
отдалечените региони и да се отразяват техните особености;

106. призовава настоятелно Комисията и държавите членки да подкрепят, в контекста 
на текущите междуинституционални преговори, предложенията на Парламента за 
по-добро отчитане на специфичните характеристики на НОР в текстовете на 
пакета „Подготвени за цел 55“; призовава за оценка на въздействието на 
прилагането на този законодателен пакет върху най-отдалечените региони и 
следователно за адаптирането му към реалността на тези региони; призовава 
Комисията и държавите членки незабавно да подкрепят НОР в прехода към 
въглеродна неутралност, включително чрез нови целеви бюджетни средства; 
подчертава значението на отчитането на уязвимото положение на НОР по-
специално в Социалния фонд за климата, Модернизационния фонд, Фонда за 
иновации, Фонда за океаните и Инвестиционния фонд за климата, но също така и 
в други инструменти за финансиране, които могат да бъдат създадени, като се 
гарантира, че гражданите, семействата и предприятията в тези региони имат 
достъп до тези фондове и подкрепа за малки по мащаб проекти; 

107. подчертава необходимостта от гарантиране на териториално сближаване и на 
принципа на териториално единство, които ще създадат условия за социално 
сближаване; подчертава, че екологичните цели и задачи на ЕС трябва винаги да 
отчитат отдалечеността, изолацията и/или островния характер на най-
отдалечените региони, по-специално по отношение на нуждите от транспорт до и 
от всеки от най-отдалечените региони; подчертава, че дерогацията за най-
отдалечените региони, така че морският транспорт да може да бъде изключен от 
СТЕ е от основно значение; изразява съжаление относно резултата от 
междуинституционалното споразумение, постигнато за НОР в контекста на 
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преразглеждането на СТЕ за въздухоплаването, което обхваща единствено 
полетите между НОР и техните държави членки и то временно до 2030 г.; поради 
това призовава Комисията да представи, преди края на договорената временна 
дерогация, подробен анализ на въздействието от неизключването на полетите от и 
до НОР от СТЕ; счита, че е от изключителна важност да се разработи стратегия на 
ЕС по отношение на мобилността и транспорта в най-отдалечените региони, като 
се вземат предвид особеностите на всеки най-отдалечен регион;

108. настоява да се разгледат възможностите за задържане на въглерод, предлагани от 
НОР, по-специално синият въглерод, свързан с морското и крайбрежното 
биологично разнообразие, и зеленият въглерод от улавянето на въглерод от 
горите;

109. подчертава уязвимостта на най-отдалечените региони по отношение на 
последиците от изменението на климата и геологичните последици, по-специално 
последиците от екстремни метеорологични и сеизмични явления; изразява 
съжаление, че годишният таван на резерва за солидарност и спешна помощ не е 
достатъчен, за да се реагира на извънредни ситуации, по-специално в НОР, което 
намалява подкрепата на ЕС до далеч под потенциалния размер на помощта, която 
би била необходима; поради това защитава позицията, че фонд „Солидарност“ на 
ЕС следва да бъде преразгледан, за да може да реагира адекватно и по-бързо, по-
гъвкаво и по-адаптивно, дори при бедствия от по-малък мащаб, включително в 
най-отдалечените региони, и да включва разходите, свързани с превенцията, 
спазването на регулаторните разпоредби, евакуацията и смущенията в местните 
икономики при бедствия, като наводнения, циклони, горски пожари или 
продължителна сеизмична или вулканична активност; освен това призовава 
Комисията да направи всичко възможно за бързото отпускане на средства за 
справяне с последиците от природни бедствия;

110. предлага Комисията да започне проучване относно евентуалното създаване на 
фонд на ЕС за адаптиране към изменението на климата през следващия програмен 
период, без да се засяга структурата или финансирането на политиката на 
сближаване, за да се помогне на европейските региони, включително на НОР, да 
адаптират своята инфраструктура и да осъществят превантивни действия за 
подобряване на устойчивостта си спрямо климатични сътресения;

111. изтъква, че почти всички най-отдалечени региони са съставени от вулканични 
острови или архипелази; призовава Комисията да създаде, въз основа на 
Европейската мрежа от обсерватории и научноизследователски инфраструктури 
за вулканология (EUROVOLC), голяма програма на ЕС, съсредоточена върху 
потенциала на вулканичните региони, както и европейски изследователски 
център, който би могъл да се базира в един от най-отдалечените региони;

112. отново подчертава потенциала на НОР за разработването на иновативни пилотни 
проекти в областта на възобновяемите енергийни източници, като същевременно 
се гарантира, че те ще се възползват в пълна степен от произтичащите от това 
политики; освен това повтаря необходимостта от по-силна подкрепа, като 
например координирани инвестиции; призовава Комисията да използва 
потенциала на НОР и да подкрепя възобновяемите енергийни източници, 
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включително във Френска Гвиана, при условията, приети от Парламента в 
неговия мандат за междуинституционалните преговори относно 
преразглеждането на Директивата за енергията от възобновяеми източници (RED 
III); подчертава необходимостта от подкрепа за тези региони в прехода към 
енергийна автономност без въглеродни емисии, съобразена с местните реалности; 
във връзка с това подчертава огромния потенциал на най-отдалечените региони за 
енергийната автономност на ЕС и спазване на целта за неутралност по отношение 
на климата до 2050 г.;

113. подчертава значението на сътрудничеството за развитието на енергията от 
възобновяеми източници и приветства споразумението за сътрудничество в 
областта на иновациите, развитието и енергията от възобновяеми източници 
между Азорските острови и Канарските острови; 

114. предупреждава за повишения риск от енергийна бедност в НОР в резултат на по-
високите разходи за живот и по-високите цени на енергията; повтаря, че най-
отдалечените региони са изправени пред много специфични ограничения, 
произтичащи от изолираните им системи за производство на електроенергия, без 
възможност за свързване с други региони; поради това се застъпва за приемането 
на конкретни мерки за предотвратяване и справяне с това положение чрез 
осигуряване на достъп до основни енергийни услуги; призовава 
Модернизационният фонд да се прилага за най-отдалечените региони с цел 
справяне с енергийната бедност, на която са подложени тези изключително 
уязвими региони; 

115. призовава Комисията да стартира, чрез програмата „Хоризонт 2020“ и средствата 
по ЕФРР, мащабна програма за всички най-отдалечени региони и всички 
европейски острови, чиято цел да бъде разработването на „зелен“ водород; 

116. подчертава значението на плановете за възстановяване и устойчивост за 
осигуряването на набор от инвестиции за производство на енергия от 
възобновяеми източници, като по този начин се намаляват отпечатъкът върху 
околната среда и емисиите на парникови газове;

Цифровият преход

117. призовава Комисията да гарантира своята подкрепа за държавите членки, за да се 
осигури бързото използване на всички възможности за финансиране на цифровата 
инфраструктура и свързаността; подчертава, че някои от подводните кабели, 
свързващи най-отдалечените региони, се нуждаят от спешна подмяна и че тази 
работа следва да спомогне за стимулиране на местния сектор на цифровата 
икономика; призовава държавите членки да използват финансиране от МСЕ за 
тези проекти; 

118. призовава Комисията да насърчава разширяването на оптичната мрежа и 
модернизирането на цялата мобилна мрежа във всички най-отдалечени региони, 
дори и в най-отдалечените райони; 
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119. призовава Комисията да създаде редовен европейски форум за цифрово и 
приобщаващо образование, в който да участват органите на най-отдалечените 
региони, и да гарантира насърчаването на образованието в областта на цифровите 
технологии във всички възрастови групи, като се обърне особено внимание на по-
слабо представените групи в цифровия сектор и сектора на ИИ; призовава за 
определяне на цели и наблюдение на ефикасността на програмите за цифрови 
умения, за да се гарантира, че финансирането се използва ефикасно;

НОР в Европейския здравен съюз

120. посочва уязвимостта на здравните системи на най-отдалечените региони, за които 
в някои случаи е характерна липсата на инфраструктура и здравни специалисти; 
отбелязва, че тази уязвимост се е влошила след пандемията от COVID-19;

121. призовава положението на най-отдалечените региони и състоянието на техните 
здравни системи да бъдат взети предвид по-специално в подобрената и по-
ефективна координация на здравеопазването, която ЕС се стреми да постигне след 
пандемията;

122. призовава Комисията да подкрепи държавите членки и регионалните и местните 
органи при разработването и финансирането на планове за привличане и 
задържане на здравни специалисти, по-специално млади лекари, с цел намаляване 
на различията в здравните услуги;

123. посочва, че все още съществуват значителни неравенства в здравния сектор в ЕС, 
по-специално в НОР, включително по отношение на профилактиката и борбата с 
рака; твърди, че именно уязвимостта на сектора в тези региони засилва 
необходимостта от съсредоточаване върху превенцията и ранното откриване; 
следователно подчертава необходимостта да се обърне специално внимание на 
жителите на НОР, за да се гарантира, че имат подходящ достъп до услуги за 
профилактика и борба с рака като се насърчава и подкрепя създаването на 
публични политики като част от Европейския план за борба с рака;

124. отново подчертава колко е важна програмата „ЕС в подкрепа на здравето“ 
(EU4Health) за намаляването на неравенствата в областта на здравните услуги; 
подчертава, че националните фокусни точки следва активно да организират 
информационни сесии във всички най-отдалечени региони с цел повишаване на 
осведомеността относно програмата;

125. изразява съжаление относно факта, че Комисията все още не е включила органите 
на най-отдалечените региони в определянето на годишните работни програми на 
програмата EU4Health, и очаква Комисията да направи това незабавно и да 
включи най-отдалечените региони в дискусиите относно политическите 
инициативи от особен интерес, като ваксинацията, рака, психичното здраве, 
изменението на климата и дългосрочните грижи;

126. призовава Комисията да насърчи държавите членки и засегнатите НОР да 
подкрепят разработването на здравни системи и достъпа до грижи (включително 
насърчаване на здравето, профилактични грижи и дългосрочни грижи), 
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разработването и приемането или внедряването на решения за електронно 
здравеопазване, за да се помогне за справяне с недостига на здравни специалисти 
и цифровизацията на здравната система, като същевременно се инвестира в 
цифрови умения, компетентности и грамотност, по-специално на най-уязвимите 
групи от населението и на здравните специалисти; освен това призовава 
Комисията да насърчи държавите членки и засегнатите НОР да участват в 
действия по програмата EU4Health (включително в съвместните действия), по-
специално за преодоляване на неравнопоставеността в здравеопазването, за 
подготвеност и реакция при кризи, включително извънредни ситуации, свързани с 
изменението на климата, електронно здравеопазване, промоция на здравето и 
профилактика на заболяванията, както и достъп до здравеопазване, включително 
грижа за психичното здраве, дългосрочни грижи и лечение на тропически 
болести;

127. насърчава участието на най-отдалечените региони в действия по програмата 
„Хоризонт Европа“, както и сътрудничеството с Органа на Комисията за 
готовност и реакция при извънредни здравни ситуации, за да се осигури 
предоставянето на критично важни медицински материали и да се осигурят 
здравните работници, необходими по време на криза, както и с Европейския 
център за профилактика и контрол върху заболяванията относно готовността и 
реакцията при заплахи за здравето, включително тези, свързани с психичното 
здраве и извънредни ситуации, свързани с изменението на климата;

128. предлага създаването на изследователски център за тропически инфекциозни 
заболявания и медицински състояния, които са особено разпространени в най-
отдалечените региони, като диабет, затлъстяване и някои видове рак;

Значението на най-отдалечените региони в рамките на космическата надпревара 
и европейското научно развитие

129. подчертава привилегированото местоположение и наличната инфраструктура за 
космически дейности в някои от най-отдалечените региони, особено за да се 
гарантира, че Съюзът разполага с независим достъп до космическото 
пространство; изразява съжаление относно липсата на конкретни ангажименти от 
страна на Комисията в тази област; призовава Комисията да подкрепя по-добре 
националните планове за възобновяване на космическите дейности, които са 
основен източник на иновации и европейски суверенитет; 

130. призовава за координация между фондовете на ЕС, предназначени за 
космическата политика на ЕС и за регионално развитие, с цел да се увеличи 
местният принос и възвращаемостта на местно равнище на космическите 
екосистеми, които се развиват около инфраструктурите във Френска Гвиана и 
Азорските острови; подчертава необходимостта да се гарантират възможности за 
придобиване на умения и повишаване на квалификацията за хората, живеещи в 
регионите, където са разположени наземните сегменти от космическата 
инфраструктура, и да се подобрят условията им на живот; 

131. призовава за засилени оценки на въздействието върху околната среда на 
свързаните с космическото пространство дейности в най-отдалечените региони и 
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за разработване на подходящи мерки за устойчивост, които да гарантират във 
възможно най-голяма степен предотвратяването на отрицателни въздействия и 
компенсация, когато предотвратяването не е възможно;

132. подчертава колко е важно наличието на актуализирани и адаптирани за 
конкретния случай стратегии за интелигентна специализация с цел насърчаване на 
научните изследвания и иновациите в най-отдалечените региони;

133. приветства по-голямото адаптиране на работните програми на „Хоризонт Европа“ 
към най-отдалечените региони с цел да се насърчават местните общности за 
научни изследвания и иновации;

134. повтаря значението на участието на висши учебни заведения и центрове за морски 
изследвания, както и на включването на морските училища, от най-отдалечените 
региони и тяхната стопанска структура в европейските и международните 
научноизследователски мрежи, предвид познанията им за уникалната динамика и 
характеристики на тези региони, с цел укрепване на техните системи за иновации 
и създаване на повече „сини работни места“;

По-добро използване на европейските фондове, партньорства и търговски 
споразумения

135. признава значението на Механизма за възстановяване и устойчивост (МВУ) и на 
програмата REACT-EU за ефективното възстановяване в най-отдалечените 
региони; посочва обаче, че е важно да се преразгледат сроковете за изпълнение на 
МВУ, за да се стимулира икономическото възстановяване в НОР, като се вземе 
предвид настоящият контекст на война, инфлация и недостиг на работна ръка и 
суровини в основните сектори, което затруднява изпълнението на структурни 
проекти за тези региони; поради това призовава Комисията да предвиди бъдещи 
кризи в НОР, като насърчава инструменти, които компенсират последиците от 
кризите за населението на тези региони, и да гарантира постигането на целите на 
националните планове за възстановяване и устойчивост и да гарантира 
представянето пред Парламента на подробен доклад с окончателното 
разпределение на средства;

136. подчертава ключовата роля на политиката на сближаване за отключването на 
потенциала на НОР, за компенсирането на въздействието на техните постоянни 
ограничения и за намаляването на икономическите и социалните различия между 
тези региони и останалата част от ЕС; подчертава необходимостта от по-добро 
отчитане на специфичните особености на НОР в програмирането на Кохезионния 
фонд, като същевременно се гарантира, че те могат да се възползват в пълна 
степен от разпоредбите, позволяващи по-голяма гъвкавост, а именно по-високи 
проценти на съфинансиране и достъп до предварително финансиране; подчертава, 
че държавите членки и НОР носят отговорност за оформянето и прилагането на 
съответните си стратегии и приоритети за развитие и за използването на пълния 
потенциал на фондовете на ЕС;

137. изразява съжаление, че вече малкият брой програми, публични политики и 
фондове, специфични за най-отдалечените региони, изчезват в полза на тяхното 
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интегриране в хоризонталните европейски програми, като по този начин размиват 
индивидуализирания подход, необходим за най-отдалечените региони;

138. призовава Комисия да подкрепи продължаването на работата, започната в 
рамките на водещия проект FORWARD, така че да не се губят положените усилия 
и вече постигнатите резултати в деветте най-отдалечени региона;

139. приветства обявеното от Комисията създаване на портал за всички налични 
фондове, програми и политически инициативи на ЕС за най-отдалечените 
региони, което отговаря на искането, отправено от Парламента в неговата 
резолюция от 14 септември 2021 г. относно нов подход към морската стратегия за 
Атлантическия океан; призовава Комисията да създаде този портал незабавно и да 
продължи да предлага подкрепа, когато е целесъобразно, за да се гарантира по-
добро познаване и използване на средствата от държавите членки и регионалните 
органи; призовава Комисията да повиши осведомеността за спецификите на най-
отдалечените региони във всичките си генерални дирекции, да намали 
административните тежести и да подпомага тези региони с процедурите, за да им 
се предостави по-лесен достъп до фондовете и програмите на ЕС; призовава 
европейските институции да увеличат присъствието си по места, като създадат 
физически офиси в НОР; призовава най-отдалечените региони да използват 
всички фондове и програми на ЕС, които са на тяхно разположение; предлага да 
се определи Европейска година на най-отдалечените региони;

140. призовава Комисията и националните и регионалните органи да постигнат баланс 
между основните проверки на използването на средствата на ЕС и по-простите и 
по-гъвкави административни правила, необходими за тяхното оптимизиране, за да 
се насърчат местните инициативи, по-специално в най-отдалечените региони;

141. подчертава, че търговската политика на Европейския съюз има голямо 
икономическо въздействие в НОР; подчертава необходимостта от защита на 
интересите на най-отдалечените региони в международните споразумения 
(споразумения за свободна търговия, споразумения за икономическо 
партньорство и официална помощ за развитие), сключвани от Европейския съюз; 
изразява силната си загриженост относно вноса на продукти от държави извън 
ЕС, които не отговарят на стандартите на ЕС в областта на социалната сфера, 
труда, околната среда, безопасността на храните, качеството и хуманното 
отношение към животните, включително стандартите за продукти с етикет за 
биологично производство; припомня, че много от тези вносни стоки се 
конкурират пряко с производството за износ на НОР на целия пазар на ЕС или 
дори с местното производство на собствения им регионален пазар; 

142. призовава Комисията да предостави преференциално третиране на продуктите от 
най-отдалечените региони както на техните местни пазари, така и на пазара на ЕС, 
да защитава в пълна степен чувствителните селскостопански продукти, като 
банани, домати, захар и мляко, в преговорите за споразумения за свободна 
търговия и икономическо партньорство, както и да гарантира спазването на 
стандартите на ЕС при вноса от държави извън ЕС; настоятелно призовава 
Комисията да приложи процедури, за да се вземат предвид чувствителните 
продукти от НОР, и да предвиди, ако е необходимо, преходни периоди, 
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подходящи квоти за внос и митнически тарифи, предпазни клаузи и механизми за 
наблюдение и санкции; освен това призовава Комисията преди сключването на 
споразумения, систематично да извършва регионални оценки на въздействието в 
тези региони в партньорство с регионалните и местните органи и други 
заинтересовани страни, и да включи в споразуменията огледални клаузи и клаузи 
за временно прекратяване; посочва, че настоящите търговски споразумения с 
държави извън ЕС следва да бъдат преразгледани, за да се включат тези клаузи; 

143. призовава за създаването на работна група за търговските споразумения в рамките 
на Комисията с участието на представители на съответните държави членки и на 
икономическите сектори на НОР, включително представители на селското 
стопанство и други заинтересовани страни, която да анализира, наред с другото, 
трудностите, пред които са изправени тези региони в резултат на нарастващата 
външна конкуренция, включително от продукти от страни извън ЕС с етикет за 
биологично производство; освен това призовава Комисията да изготви доклад 
относно кумулативния ефект на споразуменията за свободна търговия върху 
селскостопанския сектор в най-отдалечените региони;

144. приветства факта, че Комисията признава най-отдалечените региони за уникален 
актив за външните отношения на ЕС; 

145. подчертава, че най-отдалечените региони представляват предни постове на 
Европейския съюз и засилват способността на Съюза да достига до съседните 
държави в съответните регионални области; призовава Комисията и държавите 
членки да работят с местните и регионалните органи на най-отдалечените 
региони, за да бъдат приложени стратегиите за развитие, които включват засилена 
регионална интеграция и сътрудничество; призовава по-специално Комисията и 
местните и регионалните органи да насърчават полезните взаимодействия между 
действията, подкрепяни от Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие 
и международно сътрудничество (ИССРМС) – Глобална Европа и фондовете по 
Interreg, предназначени за най-отдалечените региони; 

146. призовава Комисията и държавите членки да гарантират по-голямо 
взаимодействие и координирано управление на европейските фондове, по-
специално ЕФРР, Глобална Европа и Решението на Съвета за асоцииране на 
отвъдморските страни и територии към Европейския съюз36, за да се постигне, 
особено за най-отдалечените региони, по-голямо и по-ефективно териториално 
сътрудничество и по-добро финансиране, особено за техните предприятия и 
граждани;

147. подчертава значението на програмите за обмен на студенти, в рамките на 
европейската политика за съседство, от гледна точка на обучението на млади 
специалисти от участващите държави; застъпва се за създаването по същия модел 
на програма за обмен на студенти от най-отдалечените региони със съседни на тях 
страни и региони;

36 Решение (ЕС) 2021/1764 на Съвета от 5 октомври 2021 година за асоцииране на отвъдморските страни 
и територии към Европейския съюз, включително отношенията между Европейския съюз, от една страна, 
и Гренландия и Кралство Дания, от друга страна (Решение за отвъдморското асоцииране, включително 
Гренландия) (ОВ L 355, 7.10.2021 г., стр. 6).
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148. припомня, че сътрудничеството между най-отдалечените региони и съседните 
страни или територии трябва да се подобри в светлината на настоящите реалности 
и че следователно трябва да се предприемат действия по отношение на 
регулаторните, административните, бюджетните и политическите правила и 
разпоредби, уреждащи това сътрудничество;

°

° °

149. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Съвета и на Комисията.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Наличието на европейска стратегия за най-отдалечените региони е един от най-добрите 
примери за приложното поле на член 349 от ДФЕС и признаването на специфичното 
положение на най-отдалечените региони. Целта на обновената стратегия за най-
отдалечените региони на ЕС, която е обект на анализа, е да се засили партньорството 
между Европейския съюз, най-отдалечените региони и държавите членки, към които 
принадлежат те, с цел, от една страна, да се смекчи въздействието на постоянните 
ограничения, с които се сблъскват тези региони, и от друга страна, да се реализира 
техният потенциал.

Поради това тази стратегия следва да съдържа план за действие с конкретни мерки, 
цели и график, които да бъдат постигнати в краткосрочен и средносрочен план, но 
също така тя следва да бъде документ с насоки за европейските органи и лицата, 
участващи в разработването на политики. Според докладчика в този документ следва 
да се разгледат и специфични въпроси, свързани с най-отдалечените региони, за да 
може да се повлияе на следващата многогодишна финансова рамка и на 
преразглеждането на основните европейски политики.

Докладчикът поздравява Комисията за това, че тя ясно заявява, че тази стратегия следва 
да отдава „приоритет на хората“ в най-отдалечените региони, които в глобален 
контекст на голяма нестабилност трябва да се справят с последиците от няколко кризи 
– например пандемията, руското нашествие в Украйна, енергийната криза, а сега и 
инфлационната криза. Това подчертава необходимостта от ускоряване на тройния 
преход – цифрови технологии, енергетика и околна среда – за което също са 
необходими огромни усилия от страна на тези региони. Неотложното 
предизвикателство е тези региони да бъдат подготвени за справедлив преход чрез 
конкретни мерки, включващи всички заинтересовани страни и гражданското общество 
и като се обърне специално внимание на МСП, които са гръбнакът на техните 
икономики.

Докладчикът смята, че настоящият доклад следва да се бори срещу опита за прилагане 
на универсален подход. Различните региони се нуждаят от различно третиране и 
индивидуални подходи, разработени в рамка за многостепенно управление. 
Следователно, като се спазва стриктно член 349, тази стратегия трябва да гарантира 
посочените диференцирани мерки и цели.

Докладчикът приветства намерението на Комисията да проучи и инвестира в 
потенциала на най-отдалечените региони, вместо просто да ги компенсира за техните 
ограничения. Като се има предвид морското измерение, което тези региони придават на 
Европейския съюз, като му осигуряват най-голямата изключителна икономическа зона 
(ИИЗ) в света, както и фактът, че около 80% от биологичното разнообразие на ЕС се 
намира в тези региони, е справедливо най-отдалечените региони да се възползват от 
тези предимства за целите на собственото си развитие. Освен това е важно да се 
използва пълният потенциал на техните качествени селскостопански продукти, 
привилегированото им местоположение и отношенията им с други региони и трети 
държави, както и природните условия и наличните възможности в тези региони за 
развитие на космически дейности и принос за научния напредък.
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Важно е обаче да не забравяме да предоставим повече възможности на хората в най-
отдалечените региони, за да могат те да използват по най-добрия начин пълния си 
потенциал.

Докладчикът подчертава колко са важни образованието и обучението в най-
отдалечените региони, тъй като това е инвестиция, която ще гарантира обещаващо 
бъдеще за тези региони. Той изразява загриженост във връзка с настоящите равнища на 
преждевременно напускащите училище лица, младежката безработица и броя на 
младите незаети с работа, учене или обучение (NEET) хора в тези региони. В някои 
случаи квалификациите не отговарят на настоящите потребности на пазара на труда, 
докато в други случаи няма квалифицирана работна сила, която да отговори на 
търсенето от страна на предприятията. Докладчикът настоява, че образованието в 
областта на информационните и комуникационните технологии (ИКТ) и в областта на 
науката, технологиите, инженерството и математиката (НТИМ) следва да бъде 
действително насърчавано и подкрепяно в най-отдалечените региони, тъй като това са 
важни сектори за бъдещето, които региони следва да се възползват от екологичния и 
цифровия преход, като ги поставят в услуга на населението.

Освен това докладчикът счита, че тази стратегия следва да предвижда и предотвратява 
бъдещи кризи, като отчита поуките, извлечени от опита, натрупан в последно време. 
Пандемията от COVID-19 разкри уязвимостта на здравните системи на най-
отдалечените региони. В много от тези региони, поради островния им характер, 
реакцията при извънредни ситуации зависи от метеорологичните условия и от 
наличието на въздушен транспорт. Освен това уязвимите им икономики не бяха 
подготвени да спрат в продължение на почти две години. Кризата, предизвикана от 
пандемията, също така оказа непосредствено въздействие върху туристическия сектор, 
като понижи очакванията и застраши инвестициите, направени от дружествата.

Дейностите в първичния сектор, например селското стопанство и рибарството, от който 
все още зависят много семейства в тези региони, също бяха ограничени, като 
същевременно неговата мисия беше да гарантира снабдяването с храни и 
продоволствената сигурност на населението. Безпрецедентни вреди бяха нанесени на 
икономиката, като тези вреди, за съжаление, понастоящем се изострят от пораждащата 
тревога война в Украйна. В най-отдалечените региони се наблюдава общо нарастване 
на цените, като цените на енергията и суровините са особено сериозен повод за 
загриженост. Вследствие на това се очаква тези региони да имат по-бавно 
възстановяване в сравнение с останалата част от ЕС.

Островното положение на най-отдалечените региони, в някои случаи техният „двоен 
островен характер“, който е комбинация от отдалечеността и други особености на най-
отдалечените региони, води до огромна зависимост от въздушния и морския транспорт, 
който трябва да бъде безопасен, редовен и на достъпни цени, за да се гарантира 
свободното и справедливо движение на хора, услуги и стоки, като се спазва принципът 
на териториално сближаване. В действителност свързаността е най-голямото 
предизвикателство за тези региони, като са налице засилено въздействие и повишени 
разходи във всички други сектори на дейност, утежнени по време на криза, което прави 
подкрепата от ЕС още по-важна.

Докладчикът защитава становището, че развитието на най-отдалечените региони може 
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да има голяма полза от създаването на по-конкретни европейски програми, подобни на 
POSEI за селското стопанство – модел, който може да бъде разширен, за да обхване и 
други важни за тези региони области, например транспорт, енергетика и други, и 
възстановяване на POSEI за рибарството, както беше до 2014 г. Според докладчика тези 
програми следва да се основават на конкретни разпоредби, адаптирани към реалностите 
в най-отдалечените региони и обезпечени със солидни бюджети, които да им 
осигуряват по-голяма стабилност, съгласно предвиденото в член 349.

Европейска стратегия, която наистина отговаря на нуждите на най-отдалечените 
региони, е възможна само чрез постоянен диалог с регионалните и местните органи, 
както и при наличието на надеждни и актуални данни, основаващи се на 
хармонизирани критерии, обособени за най-отдалечените региони, за всички сектори, 
което да позволи извършването на сравнителна оценка на въздействието на 
европейските политики, които разработваме. Необходимо е също така да се укрепят 
всички механизми за комуникация и информация в отношенията с европейските 
програми и бенефициери на фондовете в най-отдалечените региони, включително тези, 
които се намират в най-отдалечените територии, като се гарантират равни 
възможности.

Настоящият доклад има за цел да допълни работата, извършена от Комисията по 
нейната стратегия, като поздравява и настоятелно призовава Комисията да превърне 
думите в дела. Докладът също така има за цел да измени някои аспекти и да добави 
други, които липсват, за да се постигне стратегическа рамка, която действително да 
може да защитава най-отдалечените региони и да насърчава пълноценното използване 
на техния потенциал.
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по регионално развитие да включи 
в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. приветства съобщението на Комисията относно най-отдалечените региони (НОР) 
(COM(2022)0198); призовава тази стратегия да бъде взета предвид в 
предстоящото междинно преразглеждане на многогодишната финансова рамка 
(МФР) и МФР за периода след 2027 г.; припомня, че НОР представляват големи 
предимства за Съюза, но са изправени и пред специфични постоянни 
ограничения, както и пред големи предизвикателства от икономическа и социална 
гледна точка, например по-високи равнища на безработица, неравенство, 
изключване и безработица, както и БВП под средния за ЕС; отбелязва, че тези 
предизвикателства, съчетани с последиците от настоящата криза, предполагат по-
бавно икономическо възстановяване в НОР, отколкото в други региони на ЕС;

2. призовава Комисията систематично да взема предвид целите на член 349 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз в своите законодателни 
предложения и да изготвя конкретен график за мерките за подкрепа, посочени в 
стратегията, в сътрудничество със съответните държави членки и НОР;

3. припомня своя призив 2024 г. да бъде обявена за европейска година на островите;

4. подчертава ключовата роля на политиката на сближаване за отключването на 
потенциала на НОР, за компенсирането на въздействието на техните постоянни 
ограничения и за намаляването на икономическите и социалните различия между 
НОР и останалата част от ЕС; подчертава необходимостта от по-добро отчитане 
на специфичните особености на НОР в програмирането на Кохезионния фонд, 
като същевременно се гарантира, че те могат да се възползват в пълна степен от 
разпоредбите, позволяващи по-голяма гъвкавост, а именно по-високи проценти на 
съфинансиране и достъп до предварително финансиране; подчертава, че 
държавите членки и НОР носят отговорност за оформянето и прилагането на 
съответните си стратегии и приоритети за развитие и за използването на пълния 
потенциал на фондовете на ЕС;

5. подчертава необходимостта да се отчитат изцяло специфичните обстоятелства на 
НОР при изпълнението на Зеления пакт и да се оползотвори техният потенциал, за 
да се развива тяхната стратегическа автономност чрез диверсифициране на 
веригите на доставки, както и да се постигне самодостатъчност от възобновяеми 
източници чрез предоставяне на подходяща подкрепа; подчертава колко е важно 
систематичното отчитане на уязвимостта на НОР в пакета „Подготвени за цел 55“ 
и свързаните с него инструменти в подкрепа на екологичния преход, например 
Социалния фонд за климата, Модернизационния фонд и Фонда за иновации; 
призовава Комисията, държавите членки и регионалните органи да координират 
усилията си и да гарантират най-доброто използване на наличните средства от ЕС, 
за да се постигне самодостатъчност от възобновяеми източници; отново изтъква 
потенциала на НОР за разработването на иновативни пилотни схеми в областта на 
възобновяемите източници на енергия;



RR\1277639BG.docx 47/88 PE738.459v02-00

BG

6. подчертава специфичната уязвимост на НОР по отношение на последиците от 
изменението на климата и загубата на биологично разнообразие, по-специално 
екстремните метеорологични явления; приветства плана на Комисията за 
предоставяне на допълнителна подкрепа за предотвратяване на рискове и 
устойчивост; подчертава обаче, че са необходими допълнителни инвестиции на 
ЕС в областта на околната среда и възстановяването на биологичното 
разнообразие;

7. изразява съжаление, че годишният таван на резерва за солидарност и спешна 
помощ не е подходящ, за да се реагира при извънредни ситуации, по-специално в 
НОР, което намалява подкрепата на ЕС до размер, много по-малък от 
потенциалния размер на помощта, която може да се окаже необходима, и 
подчертава необходимостта от преразглеждане на структурата на механизма на 
фонд „Солидарност“ на ЕС, за да стане той по-бърз и по-гъвкав и съответно да 
може да реагира по-добре на регионални бедствия в НОР;

8. подчертава, че в редица НОР се наблюдава вулканична дейност; призовава 
Комисията да създаде европейска схема, основаваща се на Европейската мрежа от 
обсерватории и научноизследователски инфраструктури за вулканология 
(EUROVOLC), за да се използва максимално потенциалът на вулканичните 
региони, и да се създаде европейски изследователски център, разположен в НОР;

9. подчертава колко е важно да се интегрира подкрепата за НОР в програмите и 
инструментите на ЕС, по-специално европейските структурни и инвестиционни 
фондове (ЕСИФ), Механизма за възстановяване и устойчивост (МВУ) и 
програмата Помощ за възстановяване в полза на сближаването и териториите на 
Европа (REACT-EU); подчертава необходимостта да се удължат сроковете за 
изпълнение на МВУ, за да се стимулира икономическото възстановяване в НОР; 
призовава Комисията да гарантира, че целите на националните планове за 
възстановяване и устойчивост са постигнати и че на Парламента се представя 
подробен доклад с окончателното разпределение на средствата;

10. приветства акцента, който Комисията поставя върху преодоляването на 
икономическите, социалните и екологичните предизвикателства, както и върху 
прилагането на Европейския стълб на социалните права; подчертава 
необходимостта от по-целенасочени инициативи за НОР, които да отчитат 
техните специфични нужди, както и необходимостта от допълнителна финансова 
подкрепа, по-специално за насърчаване на намаляването на бедността, 
равенството, социалното приобщаване, здравеопазването, достъпа до 
образование, вода, интернет и жилищно настаняване, както и опазването и 
възстановяването на уникалното биологично разнообразие на НОР, за да се 
запазят техните природни ресурси и средства за препитание; подчертава колко са 
важни по-нататъшните инвестиции в растеж и конкурентоспособност, транспорт, 
енергетика, научни изследвания, образование и обучение, младежка мобилност и 
сектора на културата; подчертава колко е важно да се вземат предвид 
особеностите на НОР при преразглеждането на разпоредбите и насоките в 
областта на държавната помощ, по-специално чрез повдигане на минималния 
праг; приветства плана на Комисията да предложи по-добра координация и 
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подкрепа за подобряване на капацитета за научни изследвания на НОР; 
подчертава колко е важна програмата „Хоризонт Европа“ в това отношение; 

11. подчертава успеха на Програмата от специфични мерки за отдалечените региони 
и за островите (POSEI) и призовава Комисията да възпроизведе този инструмент 
за други сектори, например транспорта, с допълнителни финансови средства в 
МФР за периода след 2027 г.; изразява дълбоко съжаление, че включването на 
Майот в ЕС през 2014 г. все още не е довело до увеличаване на финансирането в 
рамките на POSEI; отново подчертава колко е важно да се увеличат средствата за 
селското стопанство в рамките на POSEI в бъдеще;

12. призовава Комисията да разглежда НОР като уникален актив за външните 
отношения на ЕС, 
за де се превърне ЕС в наистина глобален фактор и за популяризирането на 
интересите и ценностите на Съюза в световен мащаб в съответствие със 
стратегията на ЕС за Global Gateway (глобален портал); приветства целта на 
Комисията за засилване на регионалното сътрудничество на НОР със съседните 
държави и територии като начин за укрепване на тяхната икономическа 
устойчивост и продоволствена самодостатъчност и призовава Комисията, в 
координация с бенефициентите, да улесни изпълнението на проекти, финансирани 
съвместно от Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР), „Глобална 
Европа“ и Решението за отвъдморско асоцииране1, като същевременно включи 
тези региони в подходящи механизми за консултации; 

13. приветства намерението на Комисията да създаде портал за всички фондове, 
програми и инициативи в рамките на политиките на ЕС, които са на разположение 
на НОР; призовава този портал да бъде създаден незабавно; подчертава 
необходимостта от намаляване на административната тежест и опростяване на 
достъпа до фондовете на ЕС за НОР.

1 Решение (ЕС) 2021/1764 на Съвета от 5 октомври 2021 г. за асоцииране на отвъдморските страни и 
територии към Европейския съюз, включително отношенията между Европейския съюз, от една страна, и 
Гренландия и Кралство Дания, от друга страна (Решение за отвъдморското асоцииране, включително 
Гренландия). ОВ L 355, 7.10.2021 г., стр. 6.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗАЕТОСТ И СОЦИАЛНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по регионално развитие

Оценка на новото съобщение на Комисията относно най-отдалечените региони
(2022/2147(ΙΝΙ))

Докладчик по становище: Макс Орвил

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по регионално 
развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

– като взе предвид член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз, 
с който на най-отдалечените региони на ЕС се предоставя такъв статут,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 октомври 2017 г., озаглавено 
„Засилено и обновено стратегическо партньорство с най-отдалечените региони на 
ЕС“ (COM(2017)0623),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 3 май 2022 г., озаглавено 
„Извеждане на хората на преден план, осигуряване на устойчив и приобщаващ 
растеж, разгръщане на потенциала на най-отдалечените региони на ЕС“ 
(COM(2022)0198),

– като взе предвид заключенията на Съвета от 21 юни 2022 г. относно съобщението 
на Комисията относно „Извеждане хората на преден план, осигуряване на 
устойчив и приобщаващ растеж, разгръщане на потенциала на най-отдалечените 
региони на ЕС“,

– като взе предвид своята резолюция от 26 февруари 2014 г. относно 
оптимизираното развитие на потенциала на най-отдалечените региони чрез 
създаване на полезни взаимодействия между структурните фондове и други 
програми на ЕС1,

– като взе предвид своята резолюция от 14 септември 2021 г. „Към по-силно 
партньорство с най-отдалечените региони на ЕС“2,

1 Fl C 285, 29.8.2017 г., стр. 58.
2 ОВ C 117, 11.3.2022 г., стр. 18.
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– като взе предвид становището на Европейския комитет на регионите от 2 
февруари 2021 г. относно доклада на Европейската комисия относно 
изпълнението на обновено стратегическо партньорство с най-отдалечените 
региони3 на Европейския съюз,

– като взе предвид окончателната декларация от 27-ата Конференция на 
председателите на най-отдалечените региони на Европейския съюз, която се 
състоя в Европейския парламент на 15 и 16 ноември 2022 г.,

– като взе предвид окончателната декларация от 26-ата Конференция на 
председателите на най-отдалечените региони на Европейския съюз, която се 
състоя в Понта Делгада от 17 до 20 ноември 2021 г.,

– като взе предвид регионалната политика и политиката на сближаване на ЕС,

– като взе предвид изследването относно въздействието на пандемията от COVID-
19 върху най-отдалечените региони, публикувано от Комисията на 01 декември 
2022 г.4,

– като взе предвид документа от 19 януари 2022 г. за общата позиция на трите 
държави членки и деветте най-отдалечени региона в рамките на актуализирането 
на стратегическото партньорство на Комисията с най-отдалечените региони и 
приемането на съобщението за тези региони5,

A. като има предвид, че пет милиона души живеят в деветте най-отдалечени региона 
(НОР) на Европейския съюз: Френска Гвиана, Гваделупа, Мартиника, Майот, 
Реюнион и Сен Мартен (Франция), Азорските острови и Мадейра (Португалия) и 
Канарските острови (Испания); като има предвид, че настоящите демографски 
показатели сочат драстичен спад на населението в повечето НОР6;

Б. като има предвид, че ЕС носи отговорност за отговора на икономическите, 
социалните и екологичните предизвикателства, пред които са изправени НОР; 
като има предвид освен това, че развитието на тези региони се основава до голяма 
степен на избора и действията на самите региони и на техните държави членки;

3 ОВ C 37, 2.2.2021 г., стр. 57.
4 „Study on the impact of the COVID-19 pandemic on the outermost regions (OR): final report“ („Изследване 
относно въздействието на пандемията от COVID-19 върху най-отдалечените региони (НОР): 
окончателен доклад“), Европейска комисия, Главна дирекция „Регионална и селищна политика“ь 
Служба за публикации на Европейския съюз, Люксембург, 2022 г.
5 https://www.banquedesterritoires.fr/sites/default/files/2022-
01/Document%20de%20position%20commune%20RUP-VF-19janvier2022.pdf.
6 Гваделупа, Мартиника,Реюнион, Сен Мартен, Азорските острови, Мадейра и 
Канарските острови („Cohesion in Europe towards 2050, Eighth report on economic, social 
and territorial cohesion“ („Сближаване в Европа до 2050 г., Осми доклад за социалното, 
икономическото и териториалното сближаване“), Европейска комисия, Главна 
дирекция „Регионална и селищна политика“ь Служба за публикации на Европейския 
съюз, Люксембург, 2022 г., стр. 200, https://ec.europa.eu/regional_policy/information-
sources/cohesion-report_en).
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В. като има предвид, че принципите, определени в Европейския стълб на социалните 
права, са от особено значение за НОР, включително приноса на стълба за равни 
възможности, социална защита и приобщаване;

Г. като има предвид, че НОР предлагат големи активи на ЕС; като има предвид, че 
много от НОР разполагат с младо население, обширни морски икономически 
зони, уникално биологично разнообразие, богати възобновяеми енергийни 
източници, местоположение и климат, подходящ за космически науки и дейности 
по астрофизика, важна космическа инфраструктура и близост до други държави, 
като в същото време са изправени пред структурни фактори, като отдалечеността 
си, островния си характер, малката си площ, трудния си релеф и климат и 
икономическата си зависимост от няколко продукта7;

Д. като има предвид, че неравенството е едно от най-големите социални 
предизвикателства, пред които са изправени НОР на ЕС; като има предвид, че 
най-отдалечените региони като цяло са непропорционално засегнати от високата 
бедност, безработицата и високия дял на учениците, преждевременно напуснали 
училище и от брутен вътрешен продукт, който е значително под средните 
стойности за ЕС и за отделните държави (60% в НОР, ако се приеме 100% средна 
стойност за ЕС-27)8; като има предвид, че в секторите, които са в основата на 
икономиката на НОР, а именно рибарството и селското стопанство, са налице 
големи предизвикателства;

Е. като има предвид, че структурните неравенства, пред които са изправени НОР, се 
преодоляват с политики, които положително дискриминират тези региони, като 
гарантират инвестиции, които увеличават количеството и качеството на 
публичните услуги и универсален достъп, който стимулира производството и 
местните и регионалните пазари, технологичната инфраструктура, иновациите и 
устойчивостта, и който подобрява свързаността;

Ж. като има предвид, че през 2021 г. делът на хората, изложени на риск от бедност и 
социално изключване, е бил 37,8% на Канарските острови, 27,5% на Азорските 
острови и 29,2% на остров Мадейра9, като тези стойности са значително по-
високи от средните за ЕС и държавите членки;

З. като има предвид, че в най-отдалечените региони бичът на наркоманиите 
допринася за социалното и икономическото изключване и оттеглянето от пазара 
на труда и представлява заплаха за здравето на младите хора и безопасността на 
населението10;

7 Член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз.
8 Работният документ на службите на Комисията от 3 май 2022 г., озаглавен “Outermost regions at a glance 
– assets, challenges and opportunities“ („Най-отдалечените региони накратко – активи, предизвикателства и 
възможности“) (SWD(2022)0133) показва брутен вътрешен продукт на глава от населението, изразен в 
стандарти за покупателна способност, като процент през 2020 г. в размер на 60 % в НОР. Виж: 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-
glance_en.pdf.
9 Евростат 2021 г.: https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps11n/default/table?lang=en.
10 Relatório anual 2021 – a situação do país em matéria de drogas e toxicodependências, 
2022 г., стр. 20, 
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И. като има предвид, че наличието на дългосрочна безработица в НОР може да се 
обясни с несъответствието между уменията и очакванията на пазара на труда, с 
твърде малкото и неподходящи възможности за заетост и обучение в тези 
територии; като има предвид, че е необходимо да се гарантира, че обучението 
отговаря на нуждите на предприятията в НОР;

Й. като има предвид, че младите хора от най-отдалечените региони често трябва да 
пътуват и да се местят в други региони, за да получат специално обучение и 
образование; като има предвид, че липсата на възможности за заетост в НОР е 
довело до масово изселване на млади хора, което е оказало силно въздействие 
върху демографията и развитието на тези територии11; като има предвид, че много 
от преместилите се няма да се върнат по-късно;

К. като има предвид, че развитието на цифрови умения в НОР е предпоставка за 
постигане на цифров преход, без никой да бъде изоставен;

Л. като има предвид, че липсата на инфраструктура и равнището на цифровизация в 
НОР не позволяват ефективно внедряване на дистанционно обучение, 
дистанционна работа или цифрово предоставяне на обществени услуги, свързани 
със заетостта и социалното благосъстояние;

М. като има предвид, че равнищата на безработица в НОР са по-високи от тези в 
съответните държави членки и от средните за ЕС; като има предвид, че 
въздействието на кризата с COVID-19 допълнително утежни положението; като 
има предвид, че въведените мерки смекчиха и частично ограничиха последиците 
от кризата, включително социалното ѝ въздействие; като има предвид, че 
въздействието на кризата с COVID-19 върху заетостта в НОР все още не е 
напълно известно;

Н. като има предвид, че в НОР младежката безработица е на изключително тревожно 
равнище; като има предвид, че средната стойност за ЕС беше 16,8% през 2022 г., 
докато във френските и испанските НОР беше 40 – 50%12 като има предвид, че 
това влошаващо се социално положение доведе до несигурност и насилие в НОР;

О. като има предвид, че в най-отдалечените региони броят на младите хора, които не 
участват в никаква форма на заетост, образование или обучение (NEET), е 
тревожно висок (22% в сравнение с 11% в ЕС-27)13; като има предвид, че средната 
стойност в ЕС на NEET е била 13,7% през 2020 г., през същата година процентът 

https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%
20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf; Drogues et addictions dans les 
outre-mer, OFDT, 2020 г., стр. 48, http://www.ofdt.fr/BDD/publications/docs/epfxio2a6.pdf.
11 COM(2022)0198, стр. 2.
12 COM(2022) 0198, стр. 8: https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-
2022/comm-rup-2022_en.pdf.
13 SWD(2022)0133, https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-
2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf.

https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf
https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf
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на NEET е бил 23% в Мартиника, 40% във Френска Гвиана, 23,2% на Канарските 
острови и 16,7% на остров Мадейра14;

П. като има предвид, че броят на преждевременно напусналите училище в НОР е по-
голям от средния за ЕС415; като има предвид, че това тревожно явление има силно 
въздействие върху социалното развитие, икономическия растеж и равните 
възможности в тези територии и оказва натиск върху тези региони;

Р. като има предвид, че разпределените средства на Европейския социален фонд 
(ЕСФ) за периода 2014—2020 г. не са напълно усвоени в НОР, макар че 
наближава краят на този програмен период;

С. като има предвид, че за периода 2014—2020 г. само 28 500 души от НОР са се 
възползвали от мобилността по програма „Еразъм+“;

Т. като има предвид, че липсата на съоръжения за обществен транспорт в НОР 
оказва въздействие върху достъпа до услуги, образование и възможности за 
заетост;

У. като има предвид, че достъпът до основни услуги като питейна вода, достойно 
жилищно настаняване, електричество, образование, здравеопазване, обществен 
транспорт и интернет не е реалност за всички жители на НОР;

Ф. като има предвид, че равнището на заетост сред жените в НОР е значително под 
средното за ЕС и за отделните държави (47% в сравнение с 62% в ЕС-27)16; като 
има предвид, че жените в най-отдалечените региони често са изправени пред 
нестабилна и краткосрочна заетост; като има предвид, че безработицата сред 
жените е по-висока от безработицата сред мъжете във всички НОР с изключение 
на Реюнион17;

1. приветства приемането от страна на Комисията на новото съобщение относно 
най-отдалечените региони18, , по-специално аспектите, свързани със социалните 
въпроси; счита, че това съобщение представлява възможност за НОР, по-
специално по въпроси, свързани със заетостта; настоява, че е необходимо редовно 
да се наблюдава изпълнението на съобщението на Комисията; подчертава, че 
показателите, свързани със социалните политики, по-специално тези за 

14 „Study on the impact of the COVID-19 pandemic on the outermost regions ORs: final 
report“ („Изследване относно въздействието на пандемията от COVID-19 върху най-
отдалечените региони: окончателен доклад“), стр. 9: https://op.europa.eu/en/publication-
detail/-/publication/2216604f-7420-11ec-9136-01aa75ed71a1/language-en/format-
PDF/source-278731027.
15 Евростат 2021 г.: https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/edat_lfse_16/default/table?lang=en.
16 SWD(2022)0133 от май 2022 г. илюстрира равнищата на заетост сред жените в НОР в 
сравнение със средните европейски равнища. 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-
glance_en.pdf.
17 https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-
2022_en.pdf, стр. 5.
18 COM(2022)0198.

https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-glance_en.pdf
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намаляване на младежката безработица, следва да бъдат неразделна част от това 
наблюдение; счита, че съобщението би могло да даде възможност за подобряване 
на равните възможности в НОР, по-специално за групи в неравностойно 
положение;

2. призовава Комисията да подсили структурните и инвестиционните фондове и 
другите източници на финансиране от ЕС, насочено към НОР, както и да създаде 
нови инструменти и да насърчи публичните политики, които насърчават заетостта 
и приобщаващите социални отговори, като се съсредоточи върху развитието на 
тези региони и намаляването на неравенствата;

3. подчертава, че отчитането на специфичните характеристики на НОР, както е 
признато в член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз, 
трябва да даде възможност действията на Съюза да бъдат правно коригирани, за 
да се предоставят на тези територии реални възможности по отношение на 
образованието, заетостта, социалния напредък и условията на живот;

4. подчертава, че създаването на работни места остава от съществено значение за 
гарантиране на сигурността, социалното сближаване, териториалната 
жизнеспособност и привлекателността на НОР; отбелязва, че структурните 
ограничения на НОР, като например географска отдалеченост и изолация, ги 
правят зависими от ограничен брой сектори на дейност; призовава Комисията и 
държавите членки да помогнат на НОР да разработят планове за диверсификация 
на дейностите с цел подобряване на предлагането на работна ръка в тези 
територии;

5. счита, че предприемачеството може да създаде възможности за заетост в НОР; 
призовава Комисията и държавите членки да започнат информационни кампании 
относно вариантите и мерките за подкрепа за подпомагане на установяването на 
дейности в НОР;

6. призовава Комисията и държавите членки да се справят с първопричините за 
преждевременното напускане на училище в НОР и да насърчат обмена на добри 
практики, за да предоставят конкретни решения на този проблем;

7. посочва, че подобряването на условията на труд може да направи работните места 
по-привлекателни и да се бори с недостига на професии в НОР; в този контекст 
приветства Европейската стратегия за полагането на грижи, която би могла да 
ръководи по полезен начин прилагането на публичните политики в НОР с цел 
грижа за застаряващото население;

8. подчертава, че неформалната икономика е широко разпространена в НОР, което 
затруднява точния анализ на данните за заетостта и ефективното прилагане на 
социалните политики; призовава Комисията и държавите членки да се борят с 
недекларирания труд, например чрез системи за стимули и инструменти за 
опростено деклариране;

9. подчертава, че ефективното прилагане на Европейската гаранция за децата е от 
решаващо значение за борбата с детската бедност в НОР и за прекъсването на 
порочния кръг на бедността между поколенията; призовава държавите членки да 
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включат конкретни мерки за НОР в своите национални планове за изпълнение на 
Европейската гаранция за децата и тяхното преразглеждане; призовава Комисията 
да гарантира пълния потенциал на този инструмент, като гарантира 
разпространението на информация в сътрудничество с местните заинтересовани 
страни;

10. подчертава значението на подобряването на публичните услуги в НОР чрез 
засилено регионално сътрудничество, икономическа диверсификация, инвестиции 
в научноизследователска и развойна дейност и цифровизация, засилено 
професионално образование и обучение, възможности за повишаване на 
квалификацията и преквалификацията и активни политики на пазара на труда, за 
справяне по-специално с дългосрочната безработица и младежката безработица 
(45,82% в сравнение с 16,8% в ЕС-27)19;

11. потвърждава, че в НОР потенциалът на младите хора е важен актив, който често 
не се оползотворява достатъчно; припомня, че е необходимо НОР да дадат повече 
правомощия на младите хора, по-специално чрез формално и неформално 
образование, да подобрят пригодността им за заетост чрез развиване на умения и 
професионално обучение; подчертава значението на програмите за валидиране на 
придобития опит в контекста на ученето през целия живот;

12. призовава за по-активно участие на младите хора от НОР в доброволческия труд и 
местните проекти за солидарност, станали възможни благодарение на 
Европейския корпус за солидарност;

13. подчертава, че социалното положение на младите хора е основен проблем в най-
отдалечените региони; във връзка с това призовава за подобаващо разгръщане в 
най-отдалечените региони на засилената гаранция за младежта; счита, че в тези 
територии е необходимо да се извърши оценка на прилагането на гаранцията, 
включително оценка на съществуващите пречки пред младите хора, особено по 
отношение на достъпа до образование и заетост;

14. призовава Комисията и държавите членки в най-отдалечените региони да се 
окаже подкрепа за заетостта на младите хора, по-специално чрез сътрудничество с 
местните заинтересовани страни, включително частния сектор, университетите, 
организациите на гражданското общество и местните органи, като се въведе 
цифрово обслужване на едно гише, за да се подпомогнат младите хора, които 
търсят работа или които се стремят да създадат дружество или да поемат 
управлението на вече съществуващо дружество; подчертава, че е необходимо да 
се гарантира привлекателността на НОР, да се предложат възможности за заетост 
в различните сектори на икономиката, за да се предотврати ситуация, при която 
заминават хората и по-специално младите хора и да се предотврати 
обезлюдяването на тези територии;

19 В SWD(2022)0133 от май  2022 г. е дадено сравнение между равнищата на заетост сред младежта в 
НОР по отношение на средното равнище за ЕС-27. 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/policy/themes/outermost-regions/rup-2022/comm-rup-2022-
glance_en.pdf.
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15. подчертава необходимостта от създаване на стратегии, чрез които младите хора 
да бъдат задържани в най-отдалечените региони, и стратегии за борба с 
изтичането на мозъци; В това отношение приветства съобщението на Комисията, 
озаглавено „Оптимално използване на талантите в Европа“20 и подчертава 
особената му релевантност за НОР;

16. подчертава необходимостта от подобряване на условията за работниците и 
техните семейства, които участват в селскостопанското производство; счита, че е 
необходима закрила на селскостопанските продукти, произведени в най-
отдалечените региони, като се защитава и популяризира тяхното високо качество 
и се улеснява тяхната пазарна реализация;

17. подчертава, че в най-отдалечените региони е необходимо да се гарантира 
равенството между половете, както и социалното, икономическото и 
политическото овластяване на жените чрез насърчаване на достъпа до качествени 
работни места, включително равно заплащане и справедливо възнаграждение; 
изтъква важността на финансово достъпните грижи за децата, както и на борбата с 
дискриминацията, основаното на пола насилие и сексуалния тормоз, по-
специално на работното място; подчертава също така необходимостта от 
насърчаване на участието на жените на пазара на труда, за да се повиши нивото на 
заетост;

18. настоятелно призовава Комисията и държавите членки да направят всичко 
възможно да се гарантира достъпа до основни услуги в НОР; подчертава, че 
достъпът до тези услуги е ключов фактор в борбата с бедността и социалното 
изключване; подчертава, че ефективните публични политики трябва да предлагат 
решения за най-уязвимите с оглед укрепване на социалното сближаване;

19. призовава Комисията при изпълнението на стратегията на ЕС за борба с 
наркотиците да насочи усилията си към превенцията, социалната реинтеграция и 
завръщането на пазара на труда; призовава Комисията да проучи възможностите 
за европейско финансиране за терапевтични центрове в НОР, насочени към 
оказване на грижи и възстановяване на наркомани и повторната им интеграция на 
пазара на труда; предупреждава, че в НОР са констатирани нови зависимости, по-
специално нарастването на употребата на синтетични наркотици, което 
представлява сериозен риск за психичното здраве на младите хора и което 
заслужава специално внимание21;

20. подчертава, че стимулите за заетост са полезни за подобряване на интеграцията и 
задържането на групи в неравностойно положение на пазара на труда в НОР; 
счита, че такива стимули за заетост следва да вземат предвид дългосрочните 
потребности и устойчивостта;

21. подчертава, че мерките за подкрепа на икономиката и пазара на труда в отговор 
на пандемията от COVID-19, като например облекчаването на режима на 

20 COM(2023)0032, 17 януари 2023 г.
21 Relatório anual 2021 – a situação do país em matéria de drogas e toxicodependências, 2022 г., стр. 20, 
https://www.sicad.pt/BK/Publicacoes/Lists/SICAD_PUBLICACOES/Attachments/178/RelatorioAnual_2021_%
20ASituacaoDoPaisEmMateriaDeDrogasEToxicodependencias.pdf.
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държавна помощ и пакетите „Помощ за възстановяване в полза на сближаването и 
териториите на Европа“ (REACT-EU), „Инвестиционна инициатива в отговор на 
коронавируса“ (CRII) и „Инвестиционна инициатива в отговор на коронавируса+“ 
(CRII+), са предотвратили по-нататъшни загуби на работни места; подчертава, че 
е необходима задълбочена оценка на националните политики и програмите за 
подкрепа, които са въведени в НОР за смекчаване на последиците от пандемията 
от COVID-19 върху заетостта, за да се определят ефективни инструменти за 
продължителна и бъдеща употреба;

22. призовава Комисията да подпомогне държавите членки при оценяването, 
подновяването и адаптирането на съществуващи специални икономически зони с 
цел насърчаване на икономическото и социалното възстановяване, създаването на 
работни места и развитието на умения в най-отдалечените региони, по-специално 
за най-нестабилните и обещаващи сектори, като същевременно се гарантират 
достойни условия на труд и приложими правила за безопасни и здравословни 
условия на труд; освен това призовава Комисията да направи оценка на това дали 
другите НОР биха могли да се възползват от специални икономически зони, както 
и свързаните икономически, социални, екологични и фискални последици и да се 
улесни създаването им, когато е целесъобразно; подчертава, че е необходимо да 
се даде тласък на местните пазари, производството на местни продукти, 
устойчивостта на икономическите дейности, включително туризма, и капацитета 
за насърчаване на икономическите иновации, например що се отнася до 
възобновяемите източници на енергия;

23. подчертава колко е важен Европейския социален фонд плюс в НОР за борбата с 
бедността и социалното изключване; призовава Комисията, държавите членки и 
НОР да подобрят достъпа до Европейския социален фонд плюс в най-
отдалечените региони чрез стартиране на информационни кампании, насърчаване 
на обмена на добри практики, увеличаване на съфинансирането на ЕС, 
предоставяне на услуги за подкрепа на ръководителите на проекти и обучение на 
служители на управляващите органи, с цел укрепване на техния човешки и 
административен капацитет и като им предостави повече финансиране на ЕС за 
улесняване на предварителното финансиране; призовава Комисията да намали 
административната тежест за кандидатите;

24. подчертава, че политиките на ЕС трябва да бъдат допълнени с адекватно 
финансиране, основаващо се на специално пригоден подход за всяка конкретна 
територия, за да се гарантира, че хората могат да имат равни възможности и НОР 
могат напълно да се възползват от инициативите на ЕС; по-специално призовава 
Комисията и държавите членки да постигнат напредък в прилагането на 
Европейския стълб на социалните права, включително в областите на 
качествената заетост, образованието, уменията, социалното приобщаване и равния 
достъп до здравеопазване; в това отношение приветства създаването на 
допълнително разпределени средства за НОР в размер на 370 милиона евро 
съгласно Европейския социален фонд плюс за периода 2021—2027 г.;

25. подчертава, че образованието и обучението, както и интеграцията на пазара на 
труда, са важен инструмент за борба с бедността и неравенствата; настоятелно 
призовава Комисията и държавите членки да подкрепят мерки, насочени към 
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групи в неравностойно положение и нискоквалифицирани групи в НОР, по-
специално онези, които не участват в никаква форма на заетост, образование или 
обучение (NEET), с акцент върху образованието и обучението, което позволява 
по-нататъшно развиване на умения; призовава държавите членки, както и 
съответните регионални и местни органи, да гарантират диверсификацията на 
предлаганото образование и обучение в съответствие с потребностите на 
регионите и населението им, като същевременно гарантират равни възможности 
чрез засилване на мерките за борба с безработицата, бедността и социалното 
изключване в НОР, включително чрез укрепване на публичните служби по 
заетостта, насърчаване на ученето през целия живот и други мерки, насочени към 
професионалното развитие;

26. отбелязва, че са налице несъответствия между търсените и предлаганите умения в 
НОР; в това отношение приветства решението на Комисията да превърне 2023 в 
Европейска година на уменията; призовава Комисията да разработи конкретни 
действия в полза на НОР, например определяне на потребностите от умения в 
НОР в краткосрочен, средносрочен и дългосрочен план;

27. приветства създаването на инициативата ALMA (стреми се, учи, овладей, 
постигай) за активно включване на млади хора в неравностойно положение; 
подчертава, че тази инициатива е от особен интерес за НОР, където има много 
NEET; призовава Комисията да гарантира, че тази инициатива е придружена от 
достатъчно финансови ресурси, за да гарантира възможно най-голям брой 
бенефициери; счита, че следва да се предприемат положителни действия, за да се 
гарантира участието на младите хора от НОР;

28. подчертава необходимостта от инвестиции в цифрови умения, инфраструктура, 
свързаност и цифрово оборудване, за да се гарантира приобщаващ цифров преход 
в НОР; счита, че цифровизацията е един от начините, по който НОР могат да 
преодолеят своите географски бариери и да увеличат достъпа до образование, 
обучение и цифрови обществени услуги; подчертава потенциала на НОР да се 
превърнат в привлекателни дестинации за международни дистанционни 
работници;

29. отбелязва, че моретата и океаните около НОР представляват възможност за 
развитие на сектори, които осигуряват „сини“ работни места и допринасят за 
привлекателността на териториите; припомня остаряването на риболовните 
флотове в НОР; подчертава ролята на ключовите икономически сектори за 
поддържането на заетостта в НОР, по-специално селското стопанство, 
рибарството, туризма и горското стопанство; в това отношение подчертава, че е 
необходимо да бъдат привлечени млади хора в тези сектори, както и в други, 
които имат потенциала да се превърнат в икономически двигатели в тези региони;

30. подчертава също така, че е от съществено значение програмата от мерки, 
специфични за отдалечените региони и за островите (POSEI), да продължава да 
подкрепя финансирането и развитието на местната икономика, като по този начин 
дава възможност за запазване на работни места в тези територии; призовава 
Комисията да признае особеностите на НОР и да подкрепи инициативи за 
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създаване на по-добри условия за работниците в секторите на селското 
стопанство и рибарството и да гарантира по-добро обновяване на поколенията;

31. призовава Комисията да обменя добри практики за повишаване на 
привлекателността на тези сектори, тъй като те допринасят за продоволствената 
сигурност в тези региони; подчертава, че помощта за установяване в тези сектори 
е от значение за постигането на тази цел; призовава Комисията да окаже силна 
подкрепа за НОР, за да се подпомогне нов устойчив икономически модел и 
развитието на социалната икономика чрез целенасочени инициативи, 
насърчаващи работни места и нови „зелени“ професии;

32. подчертава, че икономиките на най-отдалечените региони са силно зависими от 
секторите на туризма и транспорта, които бяха сериозно засегнати от пандемията 
от COVID-19; поради това призовава държавите членки, както и заинтересованите 
регионални и местни органи, да работят заедно, за да гарантират по най-добрия 
начин социално-икономическото възстановяване на НОР, като се вземат предвид 
предизвикателствата, като например повишаването на цените поради инфлацията 
и смущенията във веригите на доставки;

33. подчертава, че НОР са особено потърпевши от икономическите кризи, като 
например кризата, породена от сегашния скок на инфлацията; призовава 
Комисията да насърчава инструменти, които преодоляват последиците от кризите 
върху населението на НОР, включително чрез контрол на цените на храните и 
енергийните продукти, като по този начин се борят с появата на нови зони на 
бедност и изключване;

34. отново изтъква необходимостта от разглеждане на специфичните особености на 
НОР във всеки годишен цикъл на европейския семестър и тези особености да 
бъдат отразени в специфичните за всяка държава препоръки за Португалия, 
Испания и Франция;

35. подчертава, че НОР са особено потърпевши от въздействието на екстремните 
метеорологични явления, произтичащи от изменението на климата, и че това 
засяга особено както местното население, така и производството; призовава 
Комисията да осигури механизми за по-бързо реагиране, включително чрез фонд 
„Солидарност“;

36. подчертава съществуващите разлики дори между НОР, някои от които все още не 
са успели да предоставят на населението си достъп до основна канализация и 
питейна вода; посочва освен това, че много от най-изолираните хора в тези 
региони нямат добро покритие с широколентов интернет или дори достъп до 
широколентов интернет;

37. призовава Комисията да увеличи усилията си в областта на комуникацията в НОР 
относно съществуващите програми на ЕС, свързани със заетостта и 
професионалното обучение, както и присъствието си на място чрез създаване на 
физически офиси;
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38. подчертава недостига на работна ръка в основните за НОР сектори и 
повишаването на цените на материалите, което затруднява осъществяването на 
структурни проекти за тези региони;

39. призовава Комисията и държавите членки да насърчават партньорствата с 
университети с цел насърчаване на студентската мобилност към и от НОР, както и 
обмена вътре в НОР;

40. приветства факта, че в програмата „Еразъм +“ за периода 2021 – 2027 г. се 
посочва, че трябва да се вземат предвид ограниченията, свързани с 
отдалечеността на НОР; отбелязва обаче, че предоставената финансова помощ 
често е недостатъчна за насърчаване на мобилността; призовава за предоставяне 
на максималния размер на помощ на студентите от НОР при изпълнение на 
програмата „Еразъм+“, ако е необходимо, с финансово увеличение за покриване 
на реалните разходи за пътуване;

41. призовава Комисията да разработи партньорства с трети държави, съседни на 
НОР, в рамките на програмата „Еразъм+“ с цел допълнително насърчаване на 
академичния обмен и обмена в стопанската дейност в географската област на 
НОР;

42. призовава Комисията да обмисли създаване съгласно програма „Еразъм+“ на 
обмен на млади хора в професионално обучение, така че дружествата в НОР и в 
континентална Европа да могат както да изпращат, така и да приемат човек през 
същия период;

43. подкрепя насърчаването на мерки за активно остаряване в тези региони, като 
например разширяване на обхвата на „спортните“ действия по програма 
„Еразъм+“ за включване на инициативи, насърчаващи физическата активност за 
възрастни хора и спортни дейности между поколенията; подкрепя освен това, 
като част от подхода за учене през целия живот, стимули за създаване на 
европейска мрежа от университети в НОР със специфични инструменти за 
обучение и достъп до информация, споделяне на най-добри практики и обмен на 
студенти;

44. отново изтъква, че е необходимо да се вземат мерки за насърчаване на 
установяването на здравни специалисти с цел намаляване на различията в 
здравните услуги;

45. посочва, че все още съществуват значителни неравенства в здравния сектор в ЕС, 
по-специално в НОР, включително по отношение на профилактиката и борбата с 
рака; подчертава необходимостта от определяне и обръщане на специално 
внимание на жителите на тези региони, за да се гарантира, че имат подходящ 
достъп до услуги за профилактика и борба с рака, като се насърчава и подкрепя 
създаването на публични политики като част от европейския план за борба с рака;

46. подчертава, че е необходимо да се вземат мерки за насърчаване и подкрепа на 
установяването на учители, по-специално от дисциплините в областта на STEM 
(наука, технологии, инженерство и математика), които са важни за съпътстването 
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на двойния преход, за гарантиране на грамотност в тези области и за стимулиране 
на интереса на младите хора към тях;

47. подчертава значението на училищните столове, с цел да се гарантира, че децата в 
НОР се хранят правилно и в много случаи да се гарантира, че се хранят редовно; 
поради това потвърждава значението на схемата на ЕС за предлагане на плодове и 
зеленчуци в училищата, която следва да отчита уязвимостта на тези региони; по-
специално призовава за адаптиране на националните планове с цел да отговорят 
по-добре на тези нужди;

48. посочва риска от енергийна бедност за семействата в НОР в резултат на по-
високите разходи за живот и по-високите цени на енергията; поради това 
настоятелно призовава Комисията да вземе предвид това положение във всички 
извънредни инструменти и мерки, които би могла да създаде, за да гарантира 
достъп до съществени енергийни услуги;

49. отбелязва, че някои от НОР са изправени пред масово изселване на млади 
висшисти към континента поради отдалеченост, липса на инфраструктура и липса 
на възможности на местния пазар на труда; призовава НОР да разработят 
конкретни стратегии, насочени към привличане на млади хора от НОР да се 
завърнат в тези територии;

50. подчертава, че въпреки броя на младите хора застаряването на населението, 
увеличаването на средната продължителност на живота и намаляването на 
раждаемостта също са повод за безпокойство в НОР не само защото водят до 
свиване на работната сила и значителен натиск върху системите за социална 
сигурност, но и поради необходимостта от предприемане на мерки, които да 
гарантират, че нашите съграждани се радват на автономност и достоен край на 
жизнения цикъл;

51. подчертава значението на мрежата Европейската мрежа на службите по заетостта 
(EURES) и обръща специално внимание на приоритетните нужди на пазара на 
труда в дейностите на EURES да се помогне на безработните да се върнат обратно 
на работа и да се улесни свободното движение на работници към НОР;

52. посочва, че все още съществува значителна необходимост от социално жилищно 
настаняване в НОР, чиято инфраструктура следва също така да отговаря на 
редица изисквания за устойчивост, в съответствие с целите за постигане на 
неутралност по отношение на климата; счита, че тези изисквания не следва да 
възпрепятстват борбата срещу неравенствата или социалната справедливост в 
тези региони и че следователно задължение на държавите членки на ЕС и 
регионалните власти е да насърчават създаването и предоставянето на 
необходимите инструменти;

53. изразява съжаление относно спада на силната солидарност между поколенията в 
НОР; счита, че тази връзка между поколенията би могла да се засили чрез 
създаването на програми за наставничество с цел засилване на споделянето на 
знания и индивидуализираната подкрепа за младите хора и лицата, търсещи 
работа;
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54. подчертава, че редовната, безопасна и достъпна мобилност за хората в НОР също 
е мярка за социално сближаване, която осигурява достъп до нови възможности за 
заетост, образование и обучение, както и до здравеопазване; поради това отново 
заявява необходимостта от европейска и национална политика относно 
транспорта, която позволява постигането на тази цел, и по-специално от 
конкретна програма за транспорта в тези региони;

55. отбелязва, че НОР биха били подходящи територии за разработване на 
иновативни социални политики, като например „път към трети шанс‘, насочен 
към социалната реинтеграция и реинтеграцията на работещи хора от всички 
възрасти на пазара на труда или грижата за възрастни хора, предвид 
застаряващото население;

56. подчертава важната роля на социалната икономика в НОР, която помага на 
регионалните и местните органи в борбата с ограниченията, свързани с 
отдалечеността, бедността и социалното изключване, както и в създаването на 
работни места и в разработването на инициативи в тези региони; призовава 
Комисията да гарантира участието на НОР в Европейската мрежа на регионите за 
социална икономика;

57. подкрепя създаването на пилотен проект за програма на ЕС с опростен, директен 
достъп, насочена към частни институции за социална подкрепа в НОР, с ред за 
безвъзмездно финансиране за малки проекти, подкрепа за обучение на технически 
и помощен персонал в различни области на действие, съфинансиране за 
широкомащабни проекти, включващи трансгранични партньорства и подкрепа за 
инициативи за споделяне на най-добри практики;

58. приканва Комисията да използва пълноценно инструментите на европейския 
семестър и специфичните за всяка държава препоръки за анализиране и 
консултиране относно публичните политики в НОР с цел постигане на възходящо 
социално сближаване;

59. призовава Комисията да организира социална среща на върха в НОР за обсъждане 
и изпълнение на целите от Порто и Европейския стълб на социалните права в тези 
територии; подчертава колко е важно включването на заинтересованите страни от 
НОР, за да се гарантира ангажираността и правилното изпълнение на социалните 
политики.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ТРАНСПОРТ И ТУРИЗЪМ

на вниманието на комисията по регионално развитие

оценка на новото съобщение на Европейската комисия относно най-отдалечените 
региони
(2022/2147(INI))

Докладчик по становище: Беата Мазурек

 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по транспорт и туризъм приканва водещата комисия по регионално 
развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

A. като има предвид, че най-отдалечените региони са неразделна част от ЕС и 
представляват както възможности, така и предизвикателства във връзка с тяхната 
висока стойност от гледна точка на биологичното разнообразие, с въздействието 
на изменението на климата и с мобилността, достъпността и ограниченията по 
отношение на свързаността; като има предвид, че поради това посочените региони 
следва да имат достъп до инструментите и програмите на ЕС за финансиране в 
подкрепа на мобилността, транспорта и туризма;

Б. като има предвид, че най-отдалечените региони са силно зависими от транспорта, 
особено въздушните и морските връзки, които са единствените им връзки с 
континента, и се сблъскват с допълнителни разходи, свързани с вноса и износа на 
стоки и услуги, тяхното регионално икономическо развитие и превоза на пътници; 
като има предвид, че в случая на архипелазите двойният островен характер 
изостря тези предизвикателства;

В. като има предвид, че характерни за най-отдалечените региони са техните 
отдалеченост и островен характер, което ги прави още по-уязвими; като има 
предвид, че те са особено зависими от дейности, основани на синята икономика, 
например морски транспорт, корабоплаване и туризъм; като има предвид, че 
пристанищата са важни центрове за превоз на стоки и пътници;

Г. като има предвид, че намаляването на емисиите в морския сектор и в сектора на 
въздухоплаването е необходимо, за да се постигнат целите, поставени в 
Европейския зелен пакт и в Европейския закон за климата59; като има предвид, че 

59 Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета от 30 юни 2021 г. за създаване на 
рамката за постигане на неутралност по отношение на климата и за изменение на регламенти (ЕО) 
№ 401/2009 и (ЕС) 2018/1999 (OB L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).
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на най-отдалечените региони следва да се предостави достатъчно време, за да се 
адаптират към този преход;

Д. като има предвид, че туризмът допринася за значителен дял от икономиките на 
най-отдалечените региони; като има предвид, че секторът беше силно засегнат от 
кризата с COVID-19 и от покачващите се цени на енергията, горивата и храните в 
резултат на незаконното нашествие на Русия в Украйна; като има предвид, че той 
трябва също така да реагира на екологичния и цифровия преход;

Е. като има предвид, че секторът на синята икономика изпълнява жизненоважна 
роля за икономическия растеж и просперитета на най-отдалечените региони; като 
има предвид, че крайбрежният и морският туризъм осигуряват 60% от заетостта в 
синята икономика и се нуждаят от висококвалифицирани и разполагащи с 
необходимите умения специалисти;

Ж. като има предвид, че стратегията за биологичното разнообразие на ЕС за 2030 г. 
отчита обстоятелството, че най-отдалечените региони имат изключително висока 
стойност по отношение на биологичното разнообразие, и потвърждава, че 
Комисията ще приветства включването на най-отдалечените региони в мрежата от 
защитени зони „Натура 2000“ на ЕС, което все още не е направено;

З. като има предвид, че най-отдалечените региони са особено силно застрашени от 
въздействието на изменението на климата, макар да не са допринесли в 
значителна степен за причините за изменението на климата;

И. като има предвид, че за да съчетаят икономическото развитие и опазването на 
уязвимите екосистеми, най-отдалечените региони следва да използват големия си 
потенциал за развитие на ключови сектори, например екотуризъм и други 
подсектори на туризма, устойчива мобилност, кръгова икономика и възобновяеми 
източници на енергия, които са следствие от тяхното естествено местоположение;

1. отново подчертава необходимостта да се гарантира териториалното сближаване 
на всички най-отдалечени региони чрез морски и въздушен транспорт; като има 
предвид, че транспортът следва да не бъде засегнат от непропорционално високи 
разходи, било то за пътници или стоки;

2. приветства предложението на Комисията за преразглеждане на Регламента за 
трансевропейската транспортна мрежа (TEN-T)60, което посочва потребностите от 
свързаност на най-отдалечените региони и изтъква сближаването и достъпността 
като цели и приоритети, така че да се създаде възможност те да станат допустими 
за подкрепа от Механизма за свързване на Европа (МСУ); призовава държавите 
членки и Комисията да включат за целта подходящата инфраструктура за тези 
региони в TEN-T, когато е приложимо, за да получат достъп до МСЕ, със 
съответната максимална ставка на съфинансиране в размер на 70%, както и до 
европейските транспортни коридори, за да се предложи подкрепа за, наред с 
другото, структурата за снабдяване с алтернативни горива в пристанищата, 

60 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно 
насоките на Съюза за развитието на трансевропейската транспортна мрежа и за отмяна на Решение 
№ 661/2010/ЕС (ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).



RR\1277639BG.docx 69/88 PE738.459v02-00

BG

тяхното разширяване и поддръжка, градската мобилност, въздухоплаването и 
пътната мрежа;

3. посочва, че временното междуинституционално споразумение относно 
преразглеждането на правилата на схемата на ЕС за търговия с емисии, 
приложими за въздухоплаването, стигна до заключението, че полетите между 
летище, намиращо се в най-отдалечен регион на дадена държава членка, и 
летище, разположено в същата държава членка, включително друго летище в най-
отдалечен регион на същата държава членка, следва да бъдат освободени от 
изискванията на схемата на ЕС за търговия с емисии до 2030 г.; счита, че 
аналогично морските плавания между пристанище, разположено в най-отдалечен 
регион на дадена държава членка, и пристанище, разположено в същата държава 
членка, включително друго пристанище в най-отдалечен регион на същата 
държава членка, както и дейностите на корабите по време на престоя им в тези 
пристанища, следва да бъдат освободени от изискванията на схемата на ЕС за 
търговия с емисии до 2030 г.; посочва, че изключенията, предвидени в позицията 
на Парламента от 19 октомври 2022 г. относно инициативата FuelEU — сектор 
„Морско пространство“61, следва да се спазват, като същевременно се ускорява 
екологичният преход, като се вземат предвид специфичните особености на най-
отдалечените региони;

4. призовава Комисията да вземе предвид специфичните особености на регионите 
при преразглеждането на всички приложими правни актове, като представи 
оценки на въздействието върху най-отдалечените региони, включително 
необходимата информация относно икономическите, социалните и екологичните 
последици, в съответствие с програмата за създаване на по-добро законодателство 
на Комисията;

5. подчертава, че пакетът „Подготвени за цел 55“ и съдържащите се в него 
законодателни предложения не са придружени от оценка на въздействието 
специално за най-отдалечените региони и подчертава, че поради своите 
особености и потребности най-отдалечените региони се нуждаят от допълнителна 
подкрепа, за да се гарантира справедлив екологичен преход, особено в рамките на 
политиките на пакета „Подготвени за цел 55“;

6. призовава Комисията да проучи възможността за специално третиране на най-
отдалечените региони по отношение на държавната помощ в областта на 
транспорта, което няма да доведе до нарушаване на конкуренцията на равнището 
на ЕС;

7. насърчава Комисията да улесни използването на инструментите на ЕС, посветени 
на свързаността и мобилността; счита, че за тази цел е важно да се представят 
конкретни покани за представяне на проекти в най-отдалечените региони в 
рамките на програмите на ЕС, управлявани от Комисията, както и да се 
организират информационни дни относно възможностите, които са на 
разположение на най-отдалечените региони; призовава държавите членки да 

61 Позиция на Европейския парламент от 19 октомври 2022 г. относно предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета относно използването на възобновяеми и нисковъглеродни горива в 
морския транспорт и за изменение на Директива 2009/16/ЕО (Приети текстове, P9_TA(2022)0367).
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използват тези възможности за финансиране, например покани за представяне на 
проекти за замяна на подводните кабели, за да се гарантира, че най-отдалечените 
региони разполагат с висока степен на свързаност до 2050 г.;

8. призовава Комисията да създаде програма от специфични мерки за отдалечените 
региони и за островите (POSEI) в областта на транспорта, за да се компенсират 
кумулативните неблагоприятни условия и недостатъци, с които се сблъскват най-
отдалечените региони, включително отдалеченост, слаба свързаност и мобилност, 
зависимост от въздушния и морския транспорт и затрудняващ терен; призовава за 
значително увеличаване на бюджетните позиции, свързани със сближаването, и 
по-специално на тези, които могат да допринесат за публичните инвестиции във 
варианти за устойчива и цифровизирана мобилност и транспортна 
инфраструктура;

9. подчертава, че насоките за TEN-T признават като приоритет осигуряването и 
подобряването на достъпността и свързаността на всички региони в Съюза, като 
отделят специално внимание на най-отдалечените региони и други региони с 
проблеми по отношение на демографията и достъпността, например островни и 
отдалечени региони; припомня, че МСУ за периода 2021–2027 г. предвижда 
максимален дяла на съфинансиране в размер на 70% за проекти, които са 
разположени в най-отдалечените региони, в секторите на транспорта, цифровите 
технологии и енергетиката;

10. призовава Комисията и държавите членки да подпомагат развитието на 
устойчивата мобилност в най-отдалечените региони, като насърчават устойчиви 
алтернативи на изкопаемите горива, както и модернизирането и намаляването на 
емисиите и на замърсяването на въздуха и шумовото замърсяване от 
инфраструктурата в пристанищата и летищата, включително чрез увеличаване на 
инвестициите;

11. призовава Комисията, държавите членки и регионалните органи да насърчават и 
гарантират диверсификацията на видовете транспорт, включително като 
подпомагат създаването на необходимата инфраструктура, например велосипедни 
и пешеходни алеи, като вземат предвид особеностите на най-отдалечените 
региони, например тяхната орография;

12. изразява съжаление относно факта, че много хора в тези региони не разполагат с 
основни услуги, включително достъп до обществен транспорт, което създава 
верижен ефект върху достъпа до други услуги, образование и икономически 
възможности; призовава Комисията да предприеме допълнителни действия, в 
тясно сътрудничество с местните и регионалните органи, за подобряване на този 
достъп, включително чрез внедряване на иновативни системи за мобилност; 
призовава за разработването на пилотни проекти и подготвителни действия, 
моделирани в съответствие с политики и инициативи като плановете за устойчива 
градска мобилност (за градската мобилност) и „селски райони с интелигентен 
транспорт“ (за мобилност в селските райони), които имат за цел да съберат заедно 
заинтересованите лица, за да се създадат значими и съгласувани възможности за 
устойчив транспорт както за гражданите, така и за посетителите;
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13. припомня, че всички държави членки трябва да разполагат с модерна, безопасна и 
устойчива транспортна инфраструктура, за да се улесни пътуването в целия ЕС, 
най-отдалечените региони, периферните и отдалечените райони и островите да 
станат по-достъпни за устойчиви форми на вътрешноевропейски и международен 
туризъм и да се засили териториалното сближаване;

14. призовава Комисията да създаде платформа за техническа помощ за най-
отдалечените региони, за да улесни достъпа до финансиране от ЕС в областта на 
транспорта и туризма за големи проекти и да организира семинари, 
промоционални обиколки и информационни дни във връзка с откриването на 
покани за финансиране или за представяне на проекти за тези региони;

15. призовава Комисията да проучи възможността за създаване на специфичен знак за 
качество в областта на туризма, който да отразява устойчивия цифровизиран 
туризъм и разнообразието в сферата на гастрономията;

16. призовава Комисията да вземе предвид специфичните особености и 
допълнителните ограничения на най-отдалечените региони, когато формулира и 
оценява въздействието на законодателство в областта на туризма, в съответствие с 
член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз, тъй като тези 
региони разчитат в голяма степен на туризма за своето икономическо, социално и 
културно развитие; припомня необходимостта да се осигури подходящо 
финансиране, за да се гарантира достъпността на най-отдалечените региони и да 
се осигури финансиране от ЕС в подкрепа на възстановяването и развитието на 
устойчив и цифровизиран туристически сектор, включително създаване на 
качествени работни места за сектора чрез укрепване на ученето през целия живот 
и предоставяне на всеобхватни ръководства, описващи цялата налична 
информация относно възможностите за финансиране от ЕС;

17. признава, че устойчивите форми на туризъм, и по-специално екотуризмът, имат 
значителен потенциал за по-нататъшното развитие на най-отдалечените региони, 
тъй като те се свързани с редица различни екологични, икономически и 
обществени сектори и ползи, които мога да имат значителен мултиплициращ 
ефект върху други сектори;

18. счита, че най-отдалечените региони могат да станат пионери в областта на 
устойчивостта, като се съсредоточат върху устойчивия туризъм, включително 
малки, притежавани от местни лица предприятия, акцентиращи върху аспектите, 
които правят съответната дестинация уникална, осигуряват заетост за местните 
хора, зачитат местния начин на живот и съществуват в хармония с местните 
традиции и природни екосистеми; настоятелно призовава Комисията да насърчава 
развитието на тези нови бизнес модели;

19. призовава Комисията да създаде бюджетен ред за туризма в следващата 
многогодишна финансова рамка, да предостави на разположение средства за 
туризма в рамките на годишните бюджети на Съюза и да създаде Европейска 
агенция за туризма;

20. призовава Комисията да предложи обща политика на ЕС в областта на туризма, 
която следва да гарантира устойчивостта на сектора спрямо, наред с другото, 
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въздействието на бъдещи пандемии или каквито и да било събития, които излагат 
на опасност дейностите в сектора на туризма, например изменението на климата, 
и следва да отчита особеното положение на най-отдалечените региони; поради 
това призовава Европейската комисия да превърне устойчивостта в сектора на 
туризма във всеобхватна цел на своята стратегия за туризма, а не просто в един от 
нейните стълбове, и призовава за последващи мерки по този въпрос в свързаните 
финансови програми и политики на ЕС;

21. призовава Комисията и държавите членки да подкрепят сектора на туризма в най-
отдалечените региони, за да се насърчават неговото възстановяване и цифровият и 
екологичният преход, със специален акцент върху микропредприятията и малките 
и средните предприятия в сектора, включително като се използват 
съществуващите фондове на ЕС и се създават пилотни проекти за най-
отдалечените дестинации;

22. призовава Комисията да разработи инициативи за воден и крайбрежен туризъм, 
по-специално да разработи мрежа от морски маршрути за такива инициативи и 
разпространение на информация за мрежата;

23. призовава държавите членки да отключат потенциала на най-отдалечените 
региони чрез подходящо разпределение на структурните и инвестиционните 
фондове, чрез инвестиции, подходящи реформи и представяне на предложения за 
съответното финансиране от ЕС, което е отговорност на държавите членки, а не 
на регионите, и чрез подкрепа за екологичния и цифровия преход; подчертава 
същевременно, че най-отдалечените региони могат да бъдат важни фактори в 
рамките на тези преходи и имат потенциала да бъдат центрове за екологични и 
цифрови проекти, които могат да спомогнат за разработването на икономически 
модел, при който се ценят устойчивостта и иновациите;

24. подчертава необходимостта да се изготвят планове за действие при извънредни 
ситуации за секторите на транспорта и туризма в най-отдалечените региони с цел 
да се гарантира тяхната устойчивост, особено по отношение на инфраструктурата 
и обществените услуги, като се вземат предвид въздействието на пандемията, 
предизвикана от COVID-19, и поуките, извлечени след нея, за да се избегнат в 
бъдеще смущения в областта на основните услуги за пътници и стоки, по-
специално когато става дума за здравни кризи, екстремни метеорологични 
явления или конфликти като незаконното нашествие на Русия в Украйна;

25. подчертава, че потенциалът на най-отдалечените региони може да се осъществи 
само чрез сътрудничеството на различните заинтересовани лица, включително 
европейските, националните, регионалните и местните органи, икономическите и 
социалните участници, гражданското общество, академичната общност и 
неправителствените организации; подчертава във връзка с това положителния 
принос на Председателския съвет на най-отдалечените региони за установяването 
на приоритетите и предизвикателствата, пред които са изправени тези региони, и 
за предоставянето на стимули за предприемане на по-нататъшни действия; 
посочва, че сътрудничеството между най-отдалечените региони също е от 
решаващо значение, за да се гарантира цялостен подход, който отговаря на 
техните специфични потребности и включва обмен на най-добри практики.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по регионално развитие

относно оценката на новото съобщение на Европейската комисия относно най-
отдалечените региони
(2022/2147(INI))

Докладчик по становище: Габриел Мато
ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
регионално развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че селското стопанство е ключов сектор за икономиката, 
заетостта и териториалното и социалното сближаване на най-отдалечените 
региони;

Б. като има предвид, че земеделските стопанства в най-отдалечените региони са 
изправени пред предизвикателства поради отдалеченото си местоположение, 
ограниченото разнообразие на производството заради местните условия и климат 
и историческото развитие, силната си зависимост от местните пазари, кризата с 
климата, влошаването на състоянието на околната среда, загубата на биологично 
разнообразие и липсата на енергия, и често се борят с липсата на прясна и чиста 
вода;

В. като има предвид, че най-отдалечените региони съдържат 80% от европейското 
биологично разнообразие, като са дом за много от ендемичните видове в ЕС и 
обхващат много редки първични екосистеми; като има предвид, че най-
отдалечените региони също така са сред най-уязвимите от екологична гледна 
точка територии на Съюза, тъй като поради своята малка площ, изолация и високо 
равнище на ендемично биологично разнообразие са особено изложени на 
антропогенната и предизвиканата от изменението на климата динамика, 
застрашаваща естествените екосистеми в световен мащаб и общностите, които 
разчитат на тях;

Д. като има предвид, че повечето най-отдалечени региони са силно уязвими на 
изменението на климата и екстремните метеорологични явления, като например 
урагани, и че това положение се утежнява от факта, че те се намират по-далеч от 
континентите, в обширни океански басейни;

Е. като има предвид, че е важно да се отбележат принципите, определени в 
Европейския стълб на социалните права, включително акцента му върху 
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премахването на неравенствата и насърчаването на равенството между половете и 
интегрирането на принципа на равенство между половете;

1. приветства ангажимента на ЕС да продължи да подкрепя решително селското 
стопанство и рибарството в най-отдалечените региони; в този контекст приветства 
факта, че новата преразгледана стратегия за най-отдалечените региони признава, 
че селскостопанският сектор е от изключително значение за създаването на 
работни места и икономически растеж в тези региони; приветства освен това 
засиленото сътрудничество между Комисията и държавите членки с цел да им се 
даде възможност да адаптират и модернизират своите дейности, финансирани по 
линия на Програмата от специфични мерки за отдалечените региони и за 
островите (POSEI); подчертава, че заключенията на доклада на Комисията от 
2016 г. за изпълнението на програмата POSEI62, в които се подчертава 
способността на програмата за справяне със специфичните предизвикателства в 
областта на селското стопанство на най-отдалечените региони, както е определено 
в член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), 
продължават да бъдат силно актуални; припомня заключенията на доклада на 
Комисията от 2021 г. за изпълнението на POSEI, в които се подчертават нейното 
положително цялостно изпълнение и ефективността ѝ за засилване на местното 
селскостопанско производство и производство на храни и за смекчаване на риска 
от изоставяне на селскостопанските дейности, което би оказало значително 
отрицателно въздействие върху заетостта и върху социалното и териториалното 
измерение на най-отдалечените региони;

2. счита, че POSEI следва да бъде запазена като постоянна програма на ЕС, свързана 
с общата селскостопанска политика (ОСП) и финансирана със средства на ЕС, 
предвид постоянните ограничения, пред които са изправени най-отдалечените 
региони; счита освен това, че POSEI следва да бъдат подсилена, за да се подкрепи 
устойчивото местно производство, да се намали зависимостта на най-
отдалечените региони от доставките на селскостопански продукти и продукти на 
хранително-вкусовата промишленост, да се гарантира продоволствената 
сигурност и способността на производителите от тези региони да имат достъп до 
пазари, било то местни или в рамките на ЕС като цяло, да им се помогне да 
постигнат амбициите на новия Зелен пакт и да се справят с нарастващата 
конкуренция от страна на трети държави и покачващите се цени на енергията; в 
тази връзка призовава за увеличаване на бюджета на POSEI, което е от 
съществено значение, за да се отговори на нарастващите нужди и да се гарантира 
устойчивото развитие на местното производство в тези региони, които имат 
значителни допълнителни производствени разходи; припомня, че разпределените 
понастоящем средства бяха изчислени през 2006 г. и че оттогава са настъпили 
значителни промени в икономическите и търговските условия; освен това 
призовава за включването на корекции с цел подобряване на помощта за селското 
стопанство и животновъдството в най-отдалечените региони;

62 Доклад на Комисията от 12 юли 2021 г. за изпълнението на схемата за специфични 
мерки в областта на селското стопанство за най-отдалечените региони на Съюза 
(POSEI) (COM(2021)0765).
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3. счита, че е необходимо не само повсеместно да се гарантира специфичният 
характер на отдалечеността в различните политики на ЕС, но и да се създаде 
програма на ЕС за подкрепа на тези региони, която разполага с подходящи 
финансови средства и включва всички съществуващи мерки, за да се гарантира 
по-голяма съгласуваност и ефективност на мерките в полза на най-отдалечените 
региони и консолидирането на техния статут;

4. приветства факта, че новите стратегически планове по ОСП отчитат 
специфичното положение на най-отдалечените региони, и счита, че е необходимо 
да се насърчи модернизацията, включително цифровизацията на селското 
стопанство, диверсификацията на селскостопанското производство и по-голямата 
подкрепа за най-уязвимите сектори, с цел постигане на по-голяма продоволствена 
независимост;

5. призовава Комисията да поддържа тясна съгласуваност между POSEI и 
програмите за развитие на селските райони, като се има предвид високото 
равнище на взаимозависимост между тези два вида подкрепа;

6. счита, че в съответствие с член 349 от ДФЕС, по отношение на достъпа до 
структурните фондове за най-отдалечените региони, процентът на съфинансиране 
от ЕС за тези региони следва да бъде увеличен и че предназначените за тези 
региони средства не следва да зависят от техния брутен вътрешен продукт спрямо 
средния за ЕС;

7. призовава POSEI да бъде използвана за признаване и популяризиране на 
регионалните култури и продукти като част от историческото и културното 
наследство и идентичността на най-отдалечените региони;

8. счита, че семейното земеделие играе незаменима роля за поддържането и 
опазването на селските райони и за диверсификацията на културите и е от 
особено значение за увеличаването на традиционното производство на продукти 
на хранително-вкусовата промишленост, доставянето на пресни храни на местния 
и регионалния пазар, разнообразяването на селското стопанство, опазването на 
биологичното разнообразие и околната среда, намаляването на употребата на 
продукти за растителна защита, увеличаването на потреблението на собствена 
продукция и намаляването на външната продоволствена зависимост; признава, че 
най-отдалечените региони са изправени пред социални и икономически 
ограничения поради своята отдалеченост, островен характер, малки пазари, 
географска разпръснатост и малка площ;

9. счита, че най-отдалечените региони следва да продължат да разработват, прилагат 
и управляват свои собствени мерки за развитие на селските райони;

10. припомня, че последиците от природните бедствия, COVID-19, продължаващата 
война в Украйна и инфлацията оказаха особено вредно въздействие върху най-
отдалечените региони поради изолираното им местоположение и трудностите при 
достъпа до основни доставки, като гориво или вода, от континенталните 
територии; настоятелно призовава Комисията да осигури подходяща 
допълнителна финансова подкрепа, по-голяма гъвкавост и по-бързо изплащане на 
средствата, предназначени за земеделските стопани, които са засегнати от 
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извънредни и непредвидени обстоятелства, като например природни бедствия, 
включително силни тропически бури или вулканични изригвания, здравни кризи 
или война;

11. подчертава, че най-отдалечените региони често са подложени на неблагоприятни 
климатични явления, които допринасят за промяната на ландшафта, водейки до 
по-малки размери на земеделските стопанства, което също така води до по-високи 
производствени разходи и възпрепятства реализирането на икономии от мащаба; 
настоятелно призовава Комисията, с оглед на посрещането на тези 
предизвикателства, да отпусне обвързано с производството подпомагане на 
местните производители, за да се укрепи цялата верига за създаване на стойност в 
трудни обстоятелства като тези, успоредно с бързо коригиране на процедурите за 
финансиране в случай на сериозни неблагоприятни обстоятелства;

12. счита, че селскостопанският сектор играе ключова роля за структурирането на 
най-отдалечените региони, осигуряването на работни места и помощта за 
гарантирането на продоволствената сигурност, което в настоящия контекст 
изглежда неизбежен приоритет, като се има предвид, че равнищата на 
безработица в тези региони са сред най-високите в ЕС, достигайки до 50% от 
икономически активното население;

13. счита, че може да се постигне по-висока степен на усвояване на средствата по 
линия на POSEI, като се подобрят местните системи за консултации чрез 
адаптирани курсове за обучение и обмен на най-добри практики;

14. призовава за приемането на спешни мерки за справяне с трайния характер на 
безработицата, бедността и неравенствата в тези региони;

15. счита, че за икономическото и социалното сближаване на най-отдалечените 
региони е изключително важно да се гарантират обществени услуги, включително 
в областта на въздушния и морския транспорт, енергетиката и комуникациите;

16. счита, че за развитието на тези региони е изключително важно да се гарантира, че 
хората имат достъп до средствата за информация и комуникация, предлагани от 
новите технологии, по-специално широколентовия достъп;

17. подчертава, че изпълнението на новата стратегия за биологичното разнообразие в 
най-отдалечените региони трябва да бъде координирано с усилията за укрепване 
на устойчивото развитие на секторите на селското и горското стопанство и да 
взема предвид специфичните географски и климатични характеристики на тези 
региони; подчертава, че в тези отдалечени райони селското стопанство е в 
основата на местната икономика, а „зелените“ изисквания на Комисията могат да 
възпрепятстват конкурентоспособността на земеделските стопани; припомня, че 
Комисията е заявила, че „напредъкът към целта ще бъде предмет на постоянен 
преглед и при необходимост на корекция, за да се смекчи прекомерното 
въздействие върху биологичното разнообразие, продоволствената сигурност и 
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конкурентоспособността на земеделските стопани“63; призовава за предоставяне 
на по-голяма подкрепа на земеделските стопани за разработването на 
агроекологични и благоприятни за биологичното разнообразие практики, 
включително чрез по-високи проценти на финансиране и съфинансиране; 
призовава държавите членки да използват по най-добрия начин наличните 
средства по програмата LIFE;

18. подчертава тежкото икономическо положение на някои най-отдалечени региони, 
по-специално в резултат на липсата на възможности за заетост, по-ниските 
заплати и по-високите цени, особено на хранителните продукти; отбелязва по-
конкретно високото равнище на безработица сред младите хора в най-
отдалечените региони, което е с 10 до 20% по-високо от средното за ЕС; 
призовава държавите членки да улеснят достъпа до земя за младите земеделски 
стопани; подчертава, че стратегията „От фермата до трапезата“, чиято цел е 
развитието на устойчив, регионализиран и благоприятен за климата сектор на 
храните и селското стопанство, би могла да бъде възможност за тези региони;

19. подчертава, че най-отдалечените региони са дом на екосистеми с висока 
екологична стойност, но че това не следва да се разглежда като заплаха за 
балансираното развитие на производствения труд в селскостопанския сектор;

20. подчертава важната роля, която успешното разширяване на цифровите мрежи с 
голям капацитет в най-отдалечените региони може да играе като инструмент за 
улесняване на модернизацията и прехода на земеделските стопанства към по-
устойчиво селско стопанство;

21. посочва, че използването на нови технологии и прецизното земеделие може да 
улесни прехода към по-ефективно и конкурентоспособно селско стопанство, 
спестявайки разходи, подобрявайки резултатите и свеждайки до минимум 
въздействието върху околната среда;

22. отбелязва, че предложението за стратегия „От фермата до трапезата“ изисква ЕС 
да ограничи още повече употребата на продукти за растителна защита; в този 
контекст подчертава, че трябва да се вземат предвид специфичните 
характеристики на тропическия и субтропичния климат в най-отдалечените 
региони; подчертава, че някои най-отдалечени региони се намират в тропическа, 
субтропична и влажна екваториална среда, която е особено благоприятна за 
развитието на болести, и че поради това те са в доста неблагоприятно положение 
спрямо континента и трети държави от гледна точка на задоволяването на 
потребностите си от продукти за растителна защита с цел борба с вредителите; 
поради това подчертава, че е необходимо да се насърчават научните изследвания, 
с увеличено финансиране, във връзка с нови алтернативни решения, които са 
адаптирани към тези територии, за да се запази селскостопанското производство и 
да се гарантира жизнеспособността на земеделските стопани в най-отдалечените 
региони; подчертава в този контекст, че е важно да се насърчават 

63 Съобщение на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено „Стратегия на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г. – Да осигурим полагащото се място на природата 
в нашия живот“ (COM(2020)0380).
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агроекологичните практики и прилагането на иновативни производствени 
техники, включително нови геномни техники; отбелязва трудностите при достъпа 
до определени селскостопански суровини, особено екологосъобразни такива, в 
някои най-отдалечени региони; настоява, че не следва да има достъп до пазара на 
ЕС за продукти, които не отговарят на стандартите на ЕС и могат да застрашат 
продоволствената и здравната сигурност и безопасността в целия ЕС, като 
например банани от трети държави, които използват огромни количества средства 
за растителна защита, които не са разрешени в ЕС;

23. призовава Комисията да създаде отделна глава, посветена на най-отдалечените 
региони, в своите оценки на въздействието на предстоящите законодателни 
предложения, включително свързаните със стратегията „От фермата до трапезата“ 
и стратегията за биологичното разнообразие, вземайки предвид специфичните 
характеристики, потребности и постоянни ограничения на всеки най-отдалечен 
регион; счита, че резултатите от тези оценки следва да бъдат взети предвид, за да 
се адаптират, когато е необходимо, законодателните инициативи към природните 
и икономическите трудности на тези региони и силната конкуренция, с която се 
сблъскват, от страна на трети държави; призовава, също така и в контекста на 
това, че все повече се настоява за „проверка на въздействието върху селските 
райони“ в законодателството на ЕС, за реализирането на проучвания на 
въздействието за най-отдалечените региони, когато се разработват европейски 
политики, особено що се отнася до търговията с емисии, селскостопанските 
фондове и сближаването;

24. приветства ангажимента на Комисията съгласно съобщението ѝ относно 
дългосрочната визия за селските райони64 да включи анализ на най-отдалечените 
региони в обхвата на Обсерваторията на ЕС за селските райони; счита, че 
Обсерваторията за селските райони би могла да бъде ценен ресурс за 
установяване на пропуските в данните и подобряване на статистическите бази 
данни за най-отдалечените региони, което би дало пълна представа за 
потребностите на тяхното селско население;

25. счита, че политиката на сближаване следва да предлага повече ползи на жените, 
живеещи в най-отдалечените региони, по-конкретно в хранително-вкусовата 
промишленост, и следва да насърчава равенството между половете и ефективното 
прилагане на стратегията на ЕС за равенство между половете в най-отдалечените 
региони;

26. подчертава значението на структурата на местните сектори за гарантирането на 
продоволствената сигурност в най-отдалечените региони, които често са 
изолирани, и насърчава заинтересованите страни и създателите на обществени 
политики да използват всички разпоредби на общата организация на пазарите 
(ООП), включително специфичните разпоредби за най-отдалечените региони; 
приветства адаптирането на някои разпоредби на ООП към специфичните нужди 
на най-отдалечените региони и изисква от Комисията да предвиди, ако е 
необходимо, допълнителни корекции в контекста на следващото преразглеждане 
на ООП; призовава Комисията да проучи осъществимостта и целесъобразността 

64 Съобщение на Комисията от 10 юни 2021 г., озаглавено „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС 
– към по-силни, свързани, устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.“ (COM(2021)0345).
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на разширяването на обхвата на разпоредбите, предвидени в член 22, буква а) от 
Регламент (ЕС) № 2228/2013 относно програмите POSEI65, за всички най-
отдалечени региони, във връзка с разширяването на обхвата на правилата и 
приноса на междубраншовите организации за оператори, които не са членове на 
тези организации, с цел гарантиране на продоволствена сигурност и 
самодостатъчност;

27. призовава за възстановяването на схемата POSEI за рибарството и за създаването 
на схема POSEI за транспорта, включително като се осигури необходимото 
финансиране от ЕС за укрепване на структурите за производство, преработка и 
маркетинг на тези региони, за да се компенсират неблагоприятните аспекти на 
отдалечеността;

28. призовава Комисията да работи в тясно сътрудничество с държавите членки за 
определяне на най-ефективните мерки за консолидиране и повишаване на 
устойчивостта във веригите на доставки в най-отдалечените региони;

29. отново изтъква, че е важно да се запази процентът на съфинансиране от 
Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) за най-
отдалечените региони в размер на 85%, по-специално с цел възстановяване, 
опазване и подобряване на биологичното разнообразие в селското и горското 
стопанство и насърчаване на развитието на селските райони;

30. призовава Комисията да увеличи бюджетните средства за насърчаването на 
селскостопанските продукти, отглеждани изключително в най-отдалечените 
региони на ЕС;

31. счита, че е изключително важно да се създаде транспортна схема POSEI за 
региони като Азорския архипелаг, който поради своя физически състав страда от 
„двоен островен характер“ – отдалечеността му от континенталната част и 
разстоянието между островите, като и двата фактора значително увеличават 
транспортните разходи за хора и стоки, преминаващи транзитно между островите 
и между островите и континента, което очевидно води до увеличаване на 
разходите за производствени суровини;

32. призовава Комисията да обърне специално внимание на устойчивостта на най-
отдалечените региони в процеса на подходяща готовност за действие при кризи и 
управление на кризи в рамките на инструмента в подкрепа на единния пазар в 
извънредни ситуации;

33. подчертава, че е важно да се запази процентът на съфинансиране от ЕЗФРСР в 
размер на 85% за най-отдалечените региони, за да се постигне развитието на 
техните селски райони и тяхното селско стопанство и животновъдство;

34. призовава Комисията да проявява максимална бдителност по отношение на 
неблагоприятното въздействие на либерализацията на пазара на ЕС и 

65 Регламент (ЕС) № 228/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 13 март 2013 г. за определяне на 
специфични мерки за селското стопанство в най-отдалечените региони на Съюза и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 247/2006 на Съвета (OB L 78, 20.3.2013 г., стр. 23).
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умножаването на търговските споразумения между ЕС и държавите партньори, 
които произвеждат същите селскостопански продукти за износ като най-
отдалечените региони, но при различни социални и екологични условия, което 
води до нарушаване на конкуренцията; настоява Комисията да предприеме 
ефективни действия, за да гарантира, че търговските споразумения не застрашават 
мерките за подкрепа на най-отдалечените региони, по-специално по линия на 
POSEI; призовава Комисията да предостави преференциално третиране на 
продуктите от най-отдалечените региони както на техните местни пазари, така и 
на пазара на ЕС, и да защитава в пълна степен чувствителните селскостопански 
продукти, като например банани, домати, захар и мляко, в тези преговори; освен 
това призовава Комисията да предвиди, ако е необходимо, преходни периоди, 
подходящи квоти за внос и митнически тарифи, предпазни клаузи и механизми за 
наблюдение и налагане на санкции; освен това призовава Комисията да изготви 
доклад относно кумулативния ефект на тези споразумения в селскостопанския 
сектор на най-отдалечените региони; призовава за създаването на работна група в 
рамките на Комисията по търговските споразумения, в която ще участват 
представители на икономическите сектори на най-отдалечените региони и други 
заинтересовани страни;

35. изразява силна загриженост относно вноса на продукти от трети държави, които 
не отговарят на стандартите на ЕС в областта на социалната сфера, труда, 
околната среда, безопасността на храните, качеството и хуманното отношение 
към животните, включително стандартите за продукти с етикет за биологично 
производство, много от които са в пряка конкуренция с продуктите от най-
отдалечените региони; поради това призовава Комисията да гарантира 
съответствието на този внос със стандартите на ЕС и преразглеждането на 
търговските споразумения с трети държави с цел включване на огледални клаузи;

36. припомня, че най-отдалечените региони са изложени в по-голяма степен на 
произтичащите от увеличението на цените проблеми поради географското си 
местоположение; подчертава, че тези региони са напълно зависими от морския и 
въздушния транспорт за получаването на суровини и че не съществува 
алтернатива на тези видове транспорт;

37. отбелязва, че млякото и свързаните с него продукти нагоре и надолу по веригата 
представляват един от основните стълбове на икономиката на автономния регион 
Азорски острови; признава, че тяхното социално-икономическо значение и броят 
на осигуряваните от тях преки и непреки работни места и услуги са абсолютно 
необходими за гарантирането на икономическото и социалното сближаване;

38. счита, че през последните години производителите в най-отдалечените региони, 
подобно на десетки хиляди млекопроизводители в целия ЕС, бяха принудени да 
се откажат от производството поради плащаните на производителите пагубни 
цени, които не компенсират производствените разходи; счита, че ситуацията, 
засягаща производството на мляко, е неразривно свързана с либерализацията на 
пазара на мляко и премахването на производствените квоти и че тя може да бъде 
преодоляна единствено чрез механизми за регулиране на пазарите;
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39. подкрепя създаването на работна група, обединяваща Комисията, 
заинтересованите държави членки, членове на Парламента и представители на 
селското стопанство, която да анализира трудностите, пред които са изправени 
тези региони в резултат на нарастващата външна конкуренция, включително от 
продукти от трети държави с етикет за биологично производство;

40. обръща внимание на значението на морския транспорт на животни за 
икономиките на най-отдалечените региони, тъй като малките и отдалечени 
острови са зависими от селското стопанство;

41. подчертава значението на интегрираното териториално развитие в най-
отдалечените региони, като например координацията от страна на общността на 
инвестициите и местното развитие, както и насърчаването на инициативи като 
„интелигентните села“ в подкрепа на устойчивото селско стопанство и 
устойчивото производство на храни;

42. счита, че новата стратегия за най-отдалечените региони трябва да се фокусира 
върху подобряването на качеството на живот на жителите, борбата с бедността и 
развитието на възможности за младите хора;

43. подчертава важността на най-отдалечените региони предвид техните специфични 
географски характеристики, които им позволяват да се възползват от програмите 
POSEI, финансирани от Европейския фонд за гарантиране на земеделието;

44. подчертава, че е важно да се разработят политики, които отразяват по-добре 
реалностите и интересите на тези територии, особено при договарянето на 
споразумения в областта на търговията и рибарството;

45. припомня съвместното изявление на Парламента, Съвета и Комисията, приложено 
към Регламент (ЕС) 2017/54066 относно механизма за стабилизиране по 
отношение на бананите, който беше преразгледан след присъединяването на 
Еквадор към Споразумението между ЕС и Перу и Колумбия, което гласи: 
„Комисията ще продължи да извършва редовно анализи на състоянието на пазара 
и на положението на производителите на банани в Съюза след изтичането на 
срока на действие на механизма за стабилизиране. В случай че бъде установено 
сериозно влошаване на състоянието на пазара или на положението на 
производителите на банани в Съюза, като се има предвид значението на 
банановия сектор за най-отдалечените региони, Комисията ще проучи 
положението, заедно с държавите членки и заинтересованите страни, и ще реши 
дали следва да бъдат разглеждани подходящи мерки. Комисията би могла също 
така да свиква редовни срещи във връзка с мониторинга с държавите членки и 
заинтересованите страни.“; припомня на Комисията нейния ангажимент да спре 
постепенното намаляване на митническата тарифа, като окончателно запази 

66 Регламент (ЕС) 2017/540 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. за изменение на 
Регламент (ЕС) № 19/2013 за прилагане на двустранната защитна клауза и механизма за стабилизиране 
по отношение на бананите от Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави 
членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, и за изменение на Регламент (ЕС) № 20/2013 
за прилагане на двустранната защитна клауза и механизма за стабилизиране по отношение на бананите 
от Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и 
Централна Америка, от друга страна (ОВ L 88, 31.3.2017 г., стр. 1).
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остатъчната тарифа от 75 EUR/тон, приложима за третите държави, с които ЕС е 
подписал търговски споразумения;

46. предупреждава, че всяка промяна в настоящите разпоредби относно 
транспортирането на животни оказва по-силно въздействие върху региони като 
най-отдалечените региони, именно поради тяхната отдалеченост, архипелажно 
състояние, островен характер и малка площ, което води по-специално до силната 
им зависимост от морския транспорт; настоява, че съгласно член 349 от ДФЕС 
специфичните характеристики и ограничения на най-отдалечените региони в това 
отношение трябва да бъдат взети предвид в контекста на предстоящото 
преразглеждане на правилата на ЕС за хуманно отношение към животните, 
независимо от непрекъснатите усилия, които трябва да се полагат за намаляване 
на необходимостта от транспортиране на живи животни;

47. подчертава, че макар да не се прилагат мита за пряк внос от трети държави в най-
отдалечените региони на селскостопански продукти, които са от основно 
значение за консумация от човека, за производството на други продукти или като 
суровини за селското стопанство, при прилагането на този „специфичен режим на 
снабдяване“ следва да се вземе предвид по-специално необходимостта да се 
гарантира, че съществуващото местно производство не е нито дестабилизирано, 
нито възпрепятствано в развитието си;

48. счита, че е изключително важно да се подкрепят действията за насърчаване на 
продуктите на хранително-вкусовата промишленост в най-отдалечените региони, 
както в рамките на ЕС, така и извън него, като се има предвид жизненоважният 
им принос за жизнеспособността на селските райони и за местните икономики; в 
тази връзка призовава правилата на ЕС за насърчаване да бъдат по-добре 
адаптирани към специфичните характеристики на тези региони.
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